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Pool Ladder

Model: 58335/58335E

OWNER’'S MANUAL

Read all the instructions before assembling and using
the ladder.

WARNING

« Locate ladder on a solid base.

+ ONE PERSON ON THE LADDER / STAIR AT A TIME.

* The ladder shall be installed per manufacturer’s instructions.

« FOR ENTRY / EXIT OF POOL, FACE THE LADDER AT ALL
TIMES.

« TO PREVENT ENTRAPMENT OR DROWNING DO NOT
SWIM THROUGH, BEHIND, OR AROUND LADDER.

+« REMOVE AND SECURE LADDER WHEN POOL IS NOT
OCCUPIED.

« Do not attempt to dive from the ladder, pool side, or nearby
object.

« The ladder should only be placed in the pool when proper adult
supervision is present and attentive.

« Pool users should swim and play away from the ladder area.
The ladder may cause injury to pool users if not regarded as a
potential hazard.

« Always check ladder assembly screws and retention clips
before use.

« This ladder is designed to be used in the pool for entering and
exiting. Do not use the ladder for any other purpose.

« Keep all small ladder parts out of the reach of children.

« The ladder is not a toy, use caution when using.

« Ignoring maintenance requirements may result in serious health
risks, especially for children.

+ NO DIVING!

FOLLOW AND SAVE THESE INSTRUCTIONS.
For information concerning product questions please visit our
website at: www.bestwaycorp.com

ASSEMBLY

« Ladder assembly requires a crosshead screwdriver and an
adjustable wrench.

« Drawings are for illustration purpose only. May not reflect actual
product. Not to scale.

« Remove and secure the ladder from the pool to prevent
children from entering the pool when unsupervised by an adult.

« The ladder is equipped with a removable part that is not a
replacement for competent adult supervision.

MAINTENANCE AND STORAGE

 Always remember to check the ladder before each use. Change
the screws or retention clips if there is any rust.

« Make sure the ladder is clean and dry before storing. Place it in
a cool, dry location out of children’s reach.

WINTERIZATION

* Remove the ladder from the swimming pool during the
off-season (winter months). Carefully disassemble all the
components and dry thoroughly.

SPECIFICATION

Maximum load weight: 672Ibs (305kg).
The 42in. (1.07m) ladder is designed and manufactured for 42in.
(1.07m) wall height pools.

Echelle de piscine

Modéle : 58335 / 58335E

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Lisez toutes les instructions avant d'assembler et
d'utiliser I'échelle.

ATTENTION

« Placez I'échelle sur une base solide. N

« UNE PERSONNE SUR L'ECHELLE / L'ESCALIER A LA FOIS.

« L’échelle doit étre installée conformément aux instructions du
fabricant.

« ENTREZ DANS LA PISCINE ET EN SORTEZ TOUJOURS
RETOURNES VERS L'ECHELLE.

« POUR EVITER D'ETRE PIEGE OU DE VOUS NOYER, IL EST
DECONSEILLE DE NAGER A TRAVERS, DERRIERE OU
AUTOUR DE L'ECHELLE.

« RETIRER ET FIXER L'ECHELLE LORSQUE LA PISCINE
N'’EST PAS OCCUPEE.

« N'essayez pas de plonger depuis I'échelle, le bord de la piscine
ou un objet proche.

« L'échelle ne doit étre placée dans la piscine que sous la
supervision attentive d'un adulte.

« Les utilisateurs de la piscine doivent nager et jouer loin de la
zone de I'échelle. L'échelle peut causer des blessures aux
utilisateurs de la piscine si elle n'est pas considérée comme un
danger potentiel.

« Contrélez attentivement les vis d'assemblage et les arréts avant
d'utiliser 'échelle.

« Cette échelle est congue pour étre utilisée dans la piscine pour y
entrer et en sortir. N'utilisez pas I'échelle a d'autres fins.

« Conservez toutes les petites pieces de I'échelle hors de portée
des enfants.

« L'échelle n’est pas un jouet, faites attention quand vous 'utilisez.

« Le non-respect des exigences d'entretien peut entrainer des
dangers sérieux pour la santé, en particulier chez les enfants.

« NE PAS PLONGER!

RESPECTEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.
Pour toute information ou question concernant le produit, vous
pouvez visiter notre site Internet : www.bestwaycorp.com

MONTAGE

« L'assemblage de I'échelle nécessite un tournevis cruciforme et
une clé a molette.

« Les dessins sont fournis a titre d'illustration uniquement. lls
peuvent ne pas refléter le produit réel. Pas a I'échelle.

« Retirez et fixez I'échelle de la piscine pour empécher les enfants
d'y entrer lorsqu'ils ne sont pas surveillés par un adulte.

« L'échelle est équipée d'une partie amovible qui ne remplace pas
la surveillance d'un adulte compétent.

ENTRETIEN ET RANGEMENT

« N'oubliez jamais de vérifier I'échelle avant chaque utilisation.
Changez les vis ou les clips de rétention s'ils sont rouillés.

« Assurez-vous que I'échelle est propre et seche avant de la
ranger. Placez-la dans un endroit frais et sec, hors de portée des
enfants.

« Retirez I'échelle de la piscine pendant la basse saison (mois
d'hiver). Démontez soigneusement tous les composants et
séchez-les soigneusement.

CARACTERISTIQUES

Charge maximale : 672Ibs (305kg).
L'échelle de 42po (1.07m) est projetée et fabriquée uniquement
pour les piscines de 42po (1.07m) pouces en hauteur.
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Poolleiter ' SCALETTA PER PISCINA

Modell: 58335 / 58335E Modello: 58335/58335E
GEBRAUCHSANWEISUNG MANUALE D'USO
Lesen Sie die gesamte Gebrauchsanweisung vor dem Leggere attentamente tutte le istruzioni prima di

Aufbau und der Verwendung der Sicherheitsleiter procedere all'assemblaggio.
sorgféltig durch.

ll AVVERTENZA |
A CHTUNG AVVERTENZA

« Collocare la scaletta su una base solida.

+ Platzieren Sie die Leiter auf einem festen Untergrund. * LA SCALETTA DEVE ESSERE USATA DA UNA SOLA

+ ES DARF SICH ZU JEDEM ZEITPUNKT NUR EINE PERSON PERSONA ALLA VOLTA. ) o
AUF DER LEITER BEFINDEN. * La scaletta deve essere installata nel rispetto delle istruzioni

« Der Aufbau der Leiter muss gemaR den Anweisungen des fornite dal produttore.
Herstellers erfolgen. * ENTRARE E USCIRE DALLA PISCINA SEMPRE RIVOLTI

* WENDEN SIE SICH BEIM BETRETEN/VERLASSEN DES | VERSO LA SCALETTA.
POOLS STETS DER LEITER ZU. * PER EVITARE DI RIMANERE INTRAPPOLATI O DI

* SCHWIMMEN, TAUCHEN ETC. IST IM DIREKTEM UMKREIS ANNEGARE, NON NUOTARE ATTRAVERSO, DENTRO O
DER LEITER IST UNTERSAGT. INTORNO ALLA SCALETTA.

* BEFINDEN SICH KEINE PERSONEN IM POOL, MUSS DIE * RIMUOVERE E BLOCCARE LA SCALETTA QUANDO LA
LEITER ENTFERNT WERDEN. o PISCINA NON VIENE UTILIZZATA.

+ Ein Hineinspringen in den Pool von der Leiter, Seitenwand oder « Non tentare di tuffarsi in piscina dalla scaletta, dal bordo piscina
anderen sich in der Nahe befindenden Objekten aus ist o usando eventuali altri oggetti come pedana.
untersagt. . . X . | La scaletta deve essere collocata nella piscina solo in presenza

+ Die Leiter darf nur im Pool platziert werden, insofern eine di un'adeguata e attenta supervisione da parte di un adulto.
kontinuierliche Beaufsichtigung durch eine erwachsene Person « Si raccomanda di nuotare e giocare mantenendo una certa
sichergestelltist. __ . distanza dalla scaletta, onde evitare urti accidentali. La scaletta

* Der Bereich um die Sicherheitsleiter herum ist kein dovrebbe essere considerata come un possibile elemento di
Aufenthaltsbereich. rischio.

« Uberprtifen Sie vor jeder Benutzung die Montageschrauben
und Halteklammern.
« Die Leiter dient ausschlieBlich als Zugangsvorrichtung fiir
Frame und Aufstellpools. |
+ Samtliche Kleinteile der Leiter miissen auBerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
« Seien Sie bei der Benutzung der Leiter stets vorsichtig.
« Eine Nichtbeachtung der in dieser Gebrauchsanweisungen
aufgefiihrten Hinweise stellt ein Sicherheitsrisiko dar.
* HINEINSPRINGEN VERBOTEN!

« Prima dell'uso, controllare sempre le viti di montaggio e i
morsetti di tenuta della scaletta.

* Questa scaletta & stata progettata unicamente come mezzo di
ingresso/uscita dalla piscina. Non deve essere usata per altri
scopi.

« Tenere tutti i componenti pitl piccoli della scaletta fuori dalla
portata dei bambini.

» Questa scaletta non € un giocattolo e deve essere utilizzata
con tutte le cautele del caso.

« Ignorare i requisiti di manutenzione potrebbe causare gravi

LESEN SIE DIE GESAMTE GEBRAUCHSANWEISUNG rischi per la salute, in special modo quella dei bambini.
GRUNDLICH DURCH. | *VIETATO TUFFARSI!
Weitere Informationen bei Fragen zum Produkt finden Sie auf SEGUIRE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI.

unserer Website unter: www.bestwaycorp.com Per informazioni relative a domande sul prodotto, visitare il sito
‘ Web: www.bestwaycorp.com

AUFBAU
MONTAGGIO

« Fir den Aufbau der Leiter bendtigen Sie einen |

Kreuzschlitzschraubendreher sowie verstellbaren « L'assemblaggio richiede 'uso di un cacciavite a croce e una
Schraubenschlussel. chiave inglese regolabile.

spiegeln maglicherweise nicht das tatséchliche Produkt wider. potrebbero differire dall'originale. Non in scala.

Nicht maRstabsgetreu, ) o « Rimuovere la scala dalla piscina e bloccarla per evitare che i
« Kinder miissen bei Aufenthalt im und am Wasser kontinuierlich bambini entrino in acqua senza la supervisione di un adulto.

durch eine erwachsene Person beaufsichtigt werden. « La scaletta dispone di un pezzo rimovibile che tuttavia non
« Die Leiter ersetzt jedoch zu keinem Zeitpunkt die sostituisce 'adequata vigilanza di un adulto
kontinuierliche Aufsicht durch eine erwachsenen Person. | 9 9 )

WARTUNG UND LAGERUNG | MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

« Controllare sempre la scaletta prima di ogni utilizzo. Sostituire

+ Die Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichung und ‘ « Le illustrazioni qui contenute sono solo a scopo dimostrativo e

+ Verrostete Schrauben oder Halteklammern miissen

unverziiglich ausgetauscht werden. le viti 0 i morsetti se si nota la presenza di ruggine. )

+ Reinigen und trocknen Sie vor der Lagerung sorgfaltig alle « Accertarsi che la scaletta sia pulita e completamente asciutta
Komponenten. Der Lagerort sollte sich in einer kihlen und | prima di metterla via. Conservare in luogo fresco e asciutto
trockenen Umgebung sowie auRerhalb der Reichweite von fuori dalla portata dei bambini.

Kindern befinden.

m | PREPARAZIONE PER LA STAGIONE INVERNALE

UBERWINTERUNG 3 . .
* Rimuovere la scaletta dalla piscina durante la bassa stagione
« Entfernen Sie die Leiter in der Nebensaison (Wintermonate) (mesi invernali). Smontare con cura tutti i componenti e
aus dem Pool. Bauen Sie die Leiter vorsichtig und vollstandig |  asciugarli completamente.
auseinander und trocknen Sie alle Kompente griindlich ab.

SPECIFICHE
LIEFERUMFANG
Carico massimo: 672 Ib (305 kg).
Maximale Belastbarkeit: 305 kg La scaletta da 42 in (1,07 m) e progettata e prodotta per piscine
Die Leiter ist fir Pools mit einer Wandhohe bis 107 cm geeignet. con un‘altezza di 42 in (1,07 m).
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Zwembadtrap

Model: 58335/58335E
GEBRUIKERSHANDLEIDING

Lees alle instructies alvorens u de ladder monteert en
gebruikt.

WAARSCHUWING

« Plaats de ladder op een stevige ondergrond.

« EEN PERSOON TEGELIJKERTIJD OP DE LADDER/TREDE.

« De ladder moet volgens de instructies van de fabricant
geinstalleerd worden.

* BIJ HET IN/JUITSTAPPEN VAN HET ZWEMBAD MOET MEN
STEEDS MET HET GEZICHT UITZIEN OP DE LADDER.

* OM BEKNELLING OF VERDRINKING TE VERMIJDEN, NIET
DOOR, ACHTER OF ROND DE LADDER ZWEMMEN.

« VERWIJDER EN BEVEILIG DE LADDER WANNEER HET
ZWEMBAD NIET IN GEBRUIK IS.

« Probeer nooit te duiken van de ladder, de zijkant van het
zwembad of van een ander object dat dichtbij staat.

« De ladder mag enkel in het zwembad geplaatst worden
wanneer een volwassene aanwezig en oplettend is.

« Zwembadgebruikers mogen niet in de buurt van de ladder
zwemmen en spelen. De ladder kan verwondingen
veroorzaken voor de gebruikers indien het niet als potentieel
gevaar wordt beschouwd.

« Controleer altijd de laddermontageschroeven en retentieclips
voor gebruik.

« Deze ladder is ontworpen om gebruikt te worden om het
zwembad te betreden en verlaten. Gebruik de ladder voor geen
enkel ander doel.

« Houd alle kleine ladderonderdelen buiten het bereik van
kinderen.

« De ladder is geen speelgoed, wees voorzichtig bij het gebruik.

« Het negeren van de onderhoudsvereisten kan resulteren in
ernstige gezondheidsrisico's, vooral voor kinderen.

« NIET DUIKEN!

VOLG DEZE INSTRUCTIES EN BEWAAR ZE.
Voor informatie betreffende productvragen, ga naar onze website
op: www.bestwaycorp.com

MONTAGE

« Voor de montage van de ladder zijn een
kruiskopschroevendraaier en een verstelbare sleutel nodig.

« Tekeningen zijn alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het
werkelijke product weer. Niet op schaal.

« Verwijder en beveilig de ladder van het zwembad om te
voorkomen dat kinderen het zwembad betreden zonder toezicht
van een volwassene.

« De ladder is uitgerust met een verwijderbaar onderdeel dat
geen vervanging voor competent toezicht van een volwassene
vormt.

ONDERHOUD EN OPBERGING

« Kijk de ladder altijd na voorafgaand elk gebruik. Vervang de
schroeven of bevestigingsclips indien er roest is.

« Verzeker dat de ladder schoon en droog is voor opslag. Plaats
deze in een koele, droge locatie, buiten handbereik van
kinderen.

KLAARMAKEN VOOR DE WINTER

« Verwijder de ladder van het zwembad tijdens het laag seizoen
(wintermaanden). Haal alle onderdelen voorzichtig uit elkaar en
droog ze grondig af.

SPECIFICATIES

Maximum draaggewicht: 672Ibs (305kg).
De 1,07m (42in.) ladder is ontworpen en gemaakt voor
zwembaden met. Een wandhoogte van 1,07m (42in.).

Escalera para piscina

Modelo: 58335/58335E

MANUAL DE USUARIO

Lea todas las instrucciones antes de montar y utilizar
la escalera.

ADVERTENCIA

« Coloque la escalera sobre una base sélida.

* SOLO UNA PERSONA EN LA ESCALERA/ LOS ESCALONES
AL MISMO TIEMPO.

« La escalera debe instalarse segln las instrucciones del
fabricante.

+ PARA ENTRAR Y SALIR DE LA PISCINA, PONGASE
SIEMPRE DE CARA A LA ESCALERA.

* PARA EVITAR EL ATRAPAMIENTO O AHOGAMIENTO, NO
NADE A TRAVES, DETRAS NI ALREDEDOR DE LA
ESCALERA.

* RETIRE Y ASEGURE LA ESCALERA CUANDO NO SE
UTILICE LA PISCINA.

« No intente tirarse desde la escalera, el borde de la piscina o
algln objeto cercano.

« La escalera solo debe colocarse en la piscina en presencia de
supervision adulta adecuada y atenta.

« Los usuarios de la piscina deben nadar y jugar lejos de la zona
de la escalera. Esta puede causar lesiones a los usuarios si no
se contempla como un peligro potencial.

« Compruebe siempre los tornillos de montaje y los clips de
sujecion de la escalera antes de usarla.

« La escalera esta disefiada para utilizarse en la piscina para
entrar y salir. No la utilice para ningun otro fin.

» Mantenga las piezas pequefias fuera del alcance de los nifios.

« La escalera no es un juguete, Usela con cuidado.

« Ignorar los requisitos de mantenimiento podria conllevar graves
riesgos para la salud, especialmente para los nifios.

«iNO TIRARSE!

SIGA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES.
Para obtener méas informacién acerca del producto, visite
nuestro sitio web: www.bestwaycorp.com

MONTAJE

« Para montar la escalera se necesita un destornillador de
estrella y una llave inglesa.

« Las imagenes son meramente ilustrativas, por lo que pueden
no reflejar el producto real. No estan a escala.

« Retire la escalera y guardela en un lugar seguro para evitar
que los nifios entren en la piscina cuando no se encuentra bajo
la supervision de un adulto.

« La escalera cuenta con una pieza desmontable que no
sustituye la supervisién de un adulto competente.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

« Recuerde siempre comprobar la escalera antes de utilizarla.
Cambie los tornillos o los clips de sujecion en caso de xido.

« Limpie la escalera y séquela antes de guardarla. Coléquela en
un lugar seco y fresco, fuera del alcance de los nifios.

PREPARACION PARA EL INVIERNO

« Retire la escalera de la piscina al finalizar la temporada
(durante los meses de invierno). Desmonte con cuidado todas
de las piezas y séquelas bien.

ESPECIFICACIONES

Peso méaximo: 672lbs (305kg).
La escalera de 42in. (1.07m) ha sido disefiada y fabricada para
piscinas con una altura lateral de 42in. (1.07m).
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POOLSTIGE

Model: 58335/58335E

BRUGERVEJLEDNING

Lees hele vejledningen, far stigen samles og bruges.

ADVARSEL

« Placer stigen pa et fast underlag.

+ KUN EN PERSON PA STIGEN/TRAPPEN AD GANGEN.

+ Stigen skal monteres som beskrevet i producentens vejledning.

+ VEND ALTID IND MOD STIGEN UNDER IND-/UDSTIGNING
AF BASSINET.

+ UNDGA AT BLIVE FANGET | STIGEN ELLER DRUKNE, SKAL
DU UNDLADE AT SV@MME IGENNEM, BAGOM ELLER
RUNDT OM STIGEN.

+ FJERN OG FASTG@R STIGEN, NAR BASSINET IKKE
BRUGES.

« Forsgg ikke at dykke fra stigen, bassinkanten eller genstande i
neerheden.

« Stigen ma kun placeres i bassinet, nar der en voksen person
tilstede og holder teet opsyn.

« Bassinbrugerne skal svemme og lege pa afstand af stigen.
Stigen kan anrette personskader p& bassinets brugere, hvis
den ikke betragtes som et muligt faremoment.

« Kontroller altid stigens samling, skruer og montageclips far
brug.

« Stigen er kun beregnet til brug, nér der treedes i og ud af
bassinet. Brug ikke stigen til noget andet formal.

» Hold alle sma stigedele ude af barns reekkevidde.

« Stigen er ikke et legetgj, veer forsigtig, nar den bruges.

« Forsgmmelse af ngdvendigt vedligehold kan medfare alvorlige
skader pa helbredet, iseer for bgrn.

* INGEN DYKNING!

F@LG DENNE VEJLEDNING OG GEM DEN.
For oplysninger vedrarende spargsmal til produktet henviser vi til
vores hjemmeside pa: www.bestwaycorp.com

SAMLING

« Til samling af stigen skal bruges en stjerneskruetraekker og en
skiftenggle.

« Tegningerne er udelukkende til illustrationsbrug. De gengiver
maske ikke det aktuelle produkt. lllustrationen er ikke maltro.
* Fjern og fastger stigen borte fra bassinet for at hindre, at barn

stiger op i bassinet uden opsyn af en voksen.
« Stigen er udstyret med en aftagelig del, hvilket ikke er en
erstatning for opsyn af en voksen.

VEDLIGEHOLDELSE OG OPBEVARING

* Husk altid at kontrollere stigen far hver brug. Udskrift skruerne
eller monteringsclipsene ved tegn pé rust.

« Kontroller, at stigen er ren og ter fgr opbevaring. Opbevares
kaligt og tart uden for barns reekkevidde.

VINTEROPBEVARING

* Tag bassinstigen af svemmebassinet uden for badesaesonen
(vintermanederne). Adskil omhyggeligt alle komponenterne og
after dem grundigt.

SPECIFIKATIONER

Maksimum belastning: 305kg.
Stigen pa 107 cm er beregnet og fremstillet til bassinveegge pa
107 cm.

ESCADA PARA PISCINA

Modelo: 58335/58335E

MANUAL DO UTILIZADOR

Leia todas as instru¢gdes antes de montar e utilizar a
escada.

ATENCAO

« Cologue a escada numa base sélida.

* UMA PESSOA NO ESCADOTE / ESCADA DE CADA VEZ.

« A escada deve ser instalada de acordo com as instrugdes do
fabricante.

* PARA ENTRAR/SAIR DA PISCINA, FIQUE SEMPRE VIRADO
PARA A MESMA. 5

* PARA EVITAR APRISIONAMENTO OU AFOGAMENTO NAO
NADE ATRAVES, POR TRAS OU EM VOLTA DA ESCADA.

« RETIRE E GUARDE A ESCADA QUANDO A PISCINA NAO
ESTIVER OCUPADA.

« Néo tente mergulhar da escada, do lado da piscina, ou objeto
préximo.

« A escada s6 deve ser colocada na piscina quando um adulto
estiver presente e atento a supervisao adequada.

« Os utilizadores da piscina devem nadar e jogar longe da zona
da escada. A escada pode causar lesdes aos utilizadores da
piscina se ndo for considerada como um perigo potencial.

« Verifique sempre os parafusos de montagem e grampos de
retengdo antes de utilizar a escada.

« Esta escada é projetada para entrar e sair da piscina. Nao
utilize a escada para qualquer outro fim.

« Mantenha todas as partes pequenas da escada longe do
alcance das criangas.

« A escada néo é um brinquedo, utilize-a com precaugéo.

« Caso ignore as normas de manutengao isso pode resultar em
riscos sérios para a salde, especialmente para as criangas.

+« NAO MERGULHAR!

SIGA E GUARDE ESTAS INSTRUQ()ES.
Para dividas e maiores informagdes sobre o produto visite
nosso sito web: www.bestwaycorp.com

MONTAGEM

« A montagem da escada requer uma chave de parafusos de
cabega cruzada e uma chave ajustavel.

« Os desenhos séo apenas para fins ilustrativos. Podem ndo
refletir o produto real. N&o a escala.

* Remova e guarde a escada da piscina em seguranca para
evitar que as criangas entrem na piscina sem supervisao de
um adulto.

« A escada esta equipada com uma peca amovivel que ndo
substitui a supervisao de um adulto competente.

MANUTENCAO E ARMAZENAMENTO

« Lembre-se sempre de verificar a escada antes de cada
utilizacdo. Substitua os parafusos ou clips de retencéo se
houver ferrugem.

« Certifique-se de que a escada esta limpa e seca antes de a
armazenar. Cologue-a num local fresco e seco fora do alcance
das criangas.

PROTECAO DE INVERNO

« Retire a escada da piscina fora da temporada de banhos
(meses de Inverno). Desmonte e seque cuidadosamente todos
0s componentes.

ESPECIFICACOES

Peso Maximo: 672lbs (305kg).
A escada de 42in. (1.07m) foi concebida e fabricada para
piscinas com uma altura de parede de 42in. (1.07m).
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ZKAAA MIZINAZ

MONTEAO: 58335/58335E
EMXEIPIAIO XPHZTH

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHTIEE MPIN AMO TH
EYNAPMOAOTHEH / XPHEH THE ZKAAAE.

MPOEIAONOIHZH

« TONMOGETHXTE TH ZKAAA ZE MIA STAGEPH BAZH.

+ MONO ENA ATOMO 2TH KAAA KAGE ®OPA.

* H ZKAAA TPEMEI NA ETKATAZTAGEI ZYMOQONA ME TIZ
OAHIIEZ TOY KATAZKEYAXTH.

« A EIZOAO/EZOAO AMNO THN MIZINA, KOITATE MANTA NPOX
TH ZKANA.

« FIA THN AMO®YIH NATIAEYZHZ ‘H MNITMOY MHN KOAYMMATE
AIAMEZOY, MIZQ AMO, 'H F'YPQ AMO TH ZKAAA.

« AQAIPESTE KAI AZOAAIZTE THN KAAA OTAN H MIZINA AEN
EINAI KATEIAHMMENH.

« KANEIZ AEN MPEMEI NA EMNIXEIPHXEI NA BOYTH=EI AMNO TH
SZKAAA, AMO THN MAEYPA THZ MNIZINAZ 'H AMO KAMOIO
KONTINO ANTIKEIMENO.

« H ZKAAA ©A NPEMEI NA TOMOOETHOEI ZTHN MIZINA MONO
OTAN YMNAPXEI QXTH EMIBAEWH AMNO ENHAIKA.

« Ol XPHXTE THX MIZINAZ OA MPEMEI NA KOAYMMOYN KAI NA
MAIZOYN MAKPIA ArO THN MEPIOXH THX YKAAAZ. H ZKAAA
MIMOPEI NA MPOKAAEZEI TPAYMATIZMO $TOYZ XPHETEZ, EAN
AEN AH®OEI YNIOWH OTI AYTH EINAI ENA NMIGANO
ENIKINAYNO ANTIKEIMENO.

« EAECXETE MANTA TIZ BIAEZ YYNAPMOAOIHZHY KAI TA KAIN
SYTKPATHEHS THX SKAAAZ MNPIN AMO TH XPHZH.

«H ZKAAA AYTH EXEI XEAIASTEI TIA NA XPHZIMOMOIEITAI
MONO I'|A THN EIZOAO / EZ0A0. MHN XPHZIMOMOIEITE TH
2ZKAAA TIA OMOIONAHMOTE AAAO ZKOMO.

« KPATHZTE OAA TA MIKPA EZAPTHMATA THZ ZKAAAZ MAKPIA
AMO MAIAIA.

« H ZKAAA AEN EINAI MAIXNIAI, EMIAEIZTE NMPOXOXH KATA TH
XPHZH THZ.

« H MAPABAEWH TON AMAITHZEQN YYNTHPHZHZ MMOPEI NA
MPOKAAEZEI YOBAPOYZ KINAYNOYZ A THN YTEIA, EIAIKA
FIA TA TTAIAIA.

« AMTATOPEYONTAI Ol BOYTIEZ!

AKOAOYGHETE KAI ®YAAZTE AYTEZ TIZ OAHFIEZ. B
A MAHPO®OPIEZ XXETIKA ME EPQTHZEIZ A TO MPOION
MAPAKAAOYME EMIZKE®OEITE THN IXTOZEAIAA MAZ XTH
AIEYOYNZH: www.bestwaycorp.com

ZYNAPMOAOIHZH

« H ZYNAPMOAOTIHZH THZ SKAAAZ TINETAI MONO ME ENA
STAYPOKATZABIAO 'H ENA TAAAIKO KAEIAI.

« TA XXEAIA EINAI MONO T'lA AOIOYZ AMEIKONIZHZ. MIMOPEI NA
MHN ANTAMOKPINONTAI ZTO NMPATMATIKO MPOION. AEN
EINAI YO KAIMAKA.

+ AQAIPEZTE TH TKAAA AMO THN MIZINA KAl AZOAAIZTE THN,
QXTE NA ATTIOTPEWETE THN EIZOAQ MAIAIQON ZTHN MIZINA
OTA AYTA AEN ETIBAEMONTAI AMO ENHAIKA.

« H ZKAAA EINAI EZOMAIZMENH ME AGAIPOYMENO MEPOZ TO
OMnoIO OMQX AEN ANTIKAGIZTA THN APMOAIA EMIBAEWH
ANO ENHAIKA.

ZYNTHPHZH KAI ANOGHKEYZH

« NA OYMAZTE MANTA NA EAEFXETE TH XKAAA MPI ANO KAGE
XPHZH. AMAZTE AMEZQZ TIZ BIAEX H TA KAIN ZYTKPATHZHE
EAN YMAPXEI ZKOYPIA.

« BEBAIQOEITE OTI H TKAAA EINAI KAOAPH KAI XTETNH MPIN
ANO THN AMOGHKEYZH. TOMOGETHETE TH XE APOZEPO,
=HPO MEPOZ MAKPIA AMO TA MAIAIA.

I'lA TO XEIMQNA

* ZAZ ZYNIZTOYME NA AQAIPEITE TH ZKAAA THZ MNIZINAZ KATA
TH AIAPKEIA THX EKTOZ XPHZHZ MEPIOAQY (XEIMEPINOI
MHNEZ). ANIOZYNAPMOAOIHZTE MPOZEKTIKA ONA TA
EZAPTHMATA KAI ZTEFNQZTE TA MOAY KAAA.

MPOAIAIrPA®EZ

BAPOZ METIZTOY ®OPTIOY: 305 KG.
H ZKAAA 1,07 M EXEI ZXEAIAZTEI KAl KATAZKEYAZTEI TIA
MIZINEZ ME YWOZ TOIXQMATOZ 1,07 M.

NECTHULUA ONnA BACCEUHA
Ne mopenen: 58335/58335E
PYKOBOACTBO MNOJIb3OBATENA
MpouunTaiiTe MHCTPYKLMIO A0 COOPKU U
MCMONb30BaHUS NECTHULbI.

+ PaamecTuTe NecTHuLY Ha TBEpAOI NOBEPXHOCTY.

« HA JIECTHULIE/CTYNEHBKE MOXET OJHOBPEMEHHO
HAXOONTLCA TONMBKO OAWH YENIOBEK.

. J'Iecmwua OomkHa BbiTb yCTaHoBseHa B COOTBETCTBIMN C
VHCTPYKLIMSIMU NPOU3BOAUTENS.

« MPW CMYCKE B BACCEVH W MPW BbIXOAE 13 HEFO
HEOBXOOMMO BCEMIA HAXOONTLCA NNLIOM K
NECTHULEE.

+ BO MBBEXXAHVE 3ACTPEBAHWA B IECTHWULIE AN .
YTOMNEHMA HE NNABAVUTE YEPE3 NECTHWLLY, NOA HEM U
BOKPY[ JIECTHULBL.

* YBUPAWTE W 3AKPENNANTE NECTHWLIY, KOrOA B
BACCEVHE HMKOIO HET.

* He nbiTaliTech HbIpsiTb B GaccelH ¢ NecTHuLbl, ¢ GopTuka
6acceitHa um ntboro Apyroro HaxoagLerocs No6nmsocTn
npeamera.

« OnyckaiiTe NecTHULY B GacceliH Tonbko Toraa, koraa nobnusoctu
Haxo4sTCA B3pOCTble ¥ BHUMATESbHO CreasT 3a AeTbMU.

* Urpasi v nnaeas B 6acceiie, AEPKUTECH NMOAANbLLE OT NECTHULIbI.
JlecTHULi@ MOXeT CTaTb NPULMHOI TPaBM ANs Nonb3oBaTenen
GacceiiHa, €Crvt He paccMaTpuBaTh ee Kak NoTEeHLMAbHO
onacHbIi npeamer.

« Mepen Tem, kak UCMONb30BaTh NECTHULY, BCErAa nposepsinTe
Ha/leXXHOCTb GONTOB KPENMEHUS 1 YAEPXKMBAIOLLMX KPOHLLTENHOB.

« JlecTH1Lia NpeaycMOTpeHa Ans UCNOoNb30BaHNs NpU Crycke B
6acceliH 1 BbIxoae 13 Hero. He 1Crionb3yiiTe NECTHULY B ApyriX
Lensx.

« XpaHuTe BCe MenK1e YacTu NECTHWLL! B HEAOCTYMHOM Ans feTei
MecTe.

« llecTHULa - He WrpyLLKka, coBnoaaiTe OCTOPOXHOCTb BO BPEMS ee
MCMNONb30BaHUSA.

* HecobrntoneHue npasun yCTaHOBKM 1 0BCNY)XVUBaHUS NECTHNLbI
MOXET NPUBECTY K CEPbE3HBIMTPaBMaM, 0COBEHHO B cryyae

neteit.
« HbIPATb 3AMNPELLAETCA!

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLWW U COBIIOOANTE UX.
[1ns nonyyenns MHGOpMaLWMM NO BOMpOCam, KaCatoLLMMCs U3AEeNis,
NPOCHM MOCETUTL Hall BeG-caiT: www.bestwaycorp.com

« [insi cBopKu NeCTHMLbI HeobXxoaMMa kpecToobpa3Hasi OTBepTKa U
Pa3BOAHON raeYHbIN KITkoY.

+ CxeMbl NpefHa3sHaYeHb! UCKIOYUTENBHO Ans Leneit
unnoctpauymn. OHW MOryT He 0ToBpaxaTb KOHKPETHOE U3aenue.
PyCyHKM He 0TOBpaXaloT [eiiCTBUTENbHBIN MacLUTab.

* Y6upaiiTe necTHuLy oT GacceiiHa 1 3akpennsiite ee Tak, YTobbl
[IeTW He MOrmM nonacTb B 6acceliH 6e3 NprcMoTpa Co CTOPOHbI
B3POCIbIX.

. J'Iecmwua VMMeeT CbeMHYH0 YacTb, YTO He UCKIo4aeT
HeobXoAMMOCTY HabMLEHNS CO CTOPOHbI B3POCTIbIX.

OBCNYXWBAHUE U XPAHEHUE

* He 3abblBaliTe NpoBepsiTb NECTHULY Nepes KaxabiM
1cnonb3oBaHuem. 3ameHsiite 6oNTbl 1 yaepxvBaioLLme
KpOHUJTeI;IHbI npu NOABNEHUN PXXaBYUHDI.

«Mepep Tem, kak yBpaTb NECTHULY Ha XpaHeHwe, ybeauTecs B TOM,
4TO OHa YKCTas 1 Cyxast. XpaHuTe ee B NPOXIaaHoM CyXoM MecTe,
HeAOCTYNHOM Ans AeTel.

NOArOTOBKA K 3UME

* B MexcesoHbe (3MHIe Mecsiibl) youpaiiTe NecTHILLY 13
6acceitHa. OCTOpOXHO pa3bepuTe NECTHNLY 1 TLLATENBHO
BbICYLUWTE BCE €€ YacTU.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

MakcimanbHas fonyctumas Harpyaka: 672 dyHta (305 kr).
JlectHuua BbicoTolt 42 froitma (1,07 M) npeaHasHayeHa ans
6acceliHOB CO CTeHKamu BbicoTolt 42 ftoiima (1,07 m).

https://tm.by
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BAZENOVY ZEBRIK

Model: 58335/58335E

PRIRUCKA PRO MAJITELE

Pred sestavenim a pouzivanim schudku si prectéte
v8echny pokyny.

UPOZORNENI

* Umistéte schudky na pevny podklad.

+NA SCHUDKACH SMi STAT VZDY POUZE JEDNA OSOBA.

« Schudky je tfeba nainstalovat podle pokynl vyrobce.

+ PRI VSTUPU A VYSTUPU Z BAZENU STUJTE VZDY CELEM
KE SCHUDKUM.

+ ABYSTE ZABRANILI ZACHYCENI NEBO UTONUTI,
NEPROPLAVAVEJTE SKRZ, ZA NEBO OKOLO SCHUDEK.

+KDYZ V BAZENU NIKDO NENI, ODSTRANTE A ZAJISTETE
SCHUDKY.

» Nepokousejte se skakat ze schidku, okraje bazénu nebo jiného
objektu v blizkosti bazénu.

« Schudky umistujte do bazénu, pouze je-li pfitomen dospély
dozor, ktery dava pozor.

* Osoby v bazénu musi plavat a hrét si v bezpe¢né vzdalenosti
od schtidkd. Pokud si nejste védomi potencidiniho rizika,
mohou schuidky zpusobit zranéni osob v bazénu.

« Pred pouzitim vzdy zkontrolujte Srouby a pfichytné klipy
schidku.

* Tyto schudky jsou uréeny k pouziti ke vstupu do bazénu a
vystupu z néj. NepouZivejte je k Zzadnému jinému tcelu.

« Uchovavejte malé soucasti schuidki mimo dosah déti.

« Schudky nejsou hracka, pfi jejich pouziti budte opatrni.

* Nerespektovani doporuceni pro tdrzbu mize vést k vaznym
zdravotnim rizikim, zviasté u déti.

+ ZAKAZ POTAPENI!

DODRZUJTE TENTO NAVOD A ULOZTE SI HO.
Pro informace tykajici se produktu navstivte nasi webovou
stranku na adrese: www.bestwaycorp.com

SESTAVENI

« Sestaveni schudku vyZaduje kfizovy Sroubovak a francouzsky
klic.

« Vyobrazeni maji pouze ilustracni charakter. Nemusi se
shodovat s aktualnim produktem. Bez méfitka.

« Demontuijte schiidky z bazénu a zajistéte je, aby se zamezilo
vstupovani déti do bazénu bez dohledu dospélé osoby.

« Schudky jsou vybaveny odnimatelnou ¢asti, ktera nenahrazuje
dohled kompetentni dospélé osoby.

UDRZBA A SKLADOVANI

» Nezapomerite schidky pred kazdym pouZitim zkontrolovat. Pfi
vyskytu rzi vymeérite Srouby a tchytné spony.

« Pred uskladnénim se ujistéte, ze schidky jsou Cisté a suché.
Umistéte je na chladné, suché misto mimo dosah déti.

ZAZIMOVANI

* Mimo sezénu (v zimnich mésicich) demontujte schidky z
bazénu. Opatrné demontujte véechny soucasti a dukladné je
osuste.

TECHNICKE UDAJE

Maximalni zatizeni: 305 kg
Schudky 42 palct (1,07 m) jsou uréeny pro bazény s vySkou
stény 42 palct (1,07 m).

BASSENGSTIGE

Modell: 58335/58335E

BRUKERHANDBOK

Les alle instruksjonene fgr du monterer og bruker
stigen.

UPOZORNENI

« Plasser stigen pa et solid underlag.

«EN PERSON | TRAPPEN/STIGEN OM GANGEN.

« Stigen skal installeres etter produsentens instruksjoner.

* VAR ALLTID VENDT MOT STIGEN FOR INN-/UTSTIGING AV
BASSENG.

« FOR A FORHINDRE AT NOEN SETTER SEG FAST ELLER
DRUKNER MA DU IKKE SV@MME GJENNOM, BAK ELLER
RUNDT STIGEN.

«FJERN OG SIKKER STIGE NAR BASSENGET IKKE ER
OKUPPERT.

«Ikke prav & dykke fra stigen, bassengsiden eller gjenstander i
naerheten.

« Stigen bar bare plasseres i bassenget nér en voksen er til stede
og har tilsyn.

« Bassengbrukere bar svemme og leke vekk fra stigeomrédet.
Stigen kan for&rsake skade pa bassengbrukere hvis den ikke
anses som en potensiell fare.

« Stigen er konstruert kun for & komme opp i og ga ut av
bassenget. Bruk ikke stigen til noe annet formal.

« Denne stigen er designet for & brukes i bassenget for & g& inn
0g ut. Bruk ikke stigen til noe annet formal.

« Oppbevar alle smé& deler utenfor rekkevidde for barn.

« Stigen er ikke et leketay, utvis forsiktighet ved bruk.

« Hvis du unnlater & utfere pakrevd vedlikehold kan det fare til
alvorlige helserisiko, spesielt for barn.

«INGEN STUPING!

F@LG OG TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
For informasjon om produktspgrsmal, ga til var hiemmeside pa:
www.bestwaycorp.com

MONTERING

« Stigemontering krever en kryssskrutrekker og en justerbar
skiftenagkkel.

« Tegninger er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke
ngdvendigvis det faktiske produktet. Ikke i mélestokk.

« Fjern og fest stigen fra bassenget for & forhindre at barn
kommer inn i bassenget uten tilsyn av en voksen.

« Stigen er utstyrt med en avtakbar del som ikke er en erstatning
for kompetent voksenoppsyn.

VEDLIKEHOLD OG OPPBEVARING

« Husk alltid & sjekke stigen far hver bruk. Skift skruene eller
festeklemmene hvis det er rust.

« Sgrg for at stigen er ren og terr far oppbevaring. Plasser pé et
avkjalt, tart sted, utenfor barns rekkevidde.

VINTERLAGRING

« Fjern stigen fra svemmebassenget i lavsesongen
(vintermanedene). Demonter alle komponentene forsiktig og
tork grundig.

SPESIFIKASJONER

Maksimum last: 672Ibs (305kg).
42in. (1,07m) stigen er konstruert og produsert for 42in.
Bassengvegger med (1,07m) hayde.

T
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POOLSTEGE

Modell: 58335/58335E
BRUKSANVISNING

Léas allainstruktioner innan du sétter ihop och
anvander stegen.

« Placera stegen pa ett solitt underlag.

+ EN PERSON AT GANGEN PA STEGEN /TRAPPSTEGEN.

« Stegen skall installeras enligt tillverkarens instruktioner.

+ NAR MAN GAR I/ UR POOLEN , VAND ALLTID ANSIKTET
MOT STEGEN.

« FOR ATT UNDVIKA ATT FASTNA ELLER DRUNKNA, SIMMA
INTE GENOM. BAKOM ELLER RUNT STEGEN.

+ TA BORT OCH SAKRA STEGEN NAR POOLEN INTE
ANVANDS.

« Forsok inte dyka fran stegen, poolkanten eller ett narliggande
foremal.

« Stegen skall bara vara placerad i poolen nér gott vuxet
oOverinseende ar nérvarande och observant.

« De personer som befinner sig i poolen ska simma och leka en
bit ifrén omradet kring stegen. Stegen kan orsaka skada pa de
personer som anvénder poolen om den inte uppfattas som en
potentiell risk.

« Kontrollera alltid stegens monteringsskruvar och kigammorna
som haller fast stegen fore anvandning.

« Den har stegen &r konstruerad for att anvandas i poolen, d&
man gér i och ur. Anvénd inte stegen fér ndgra andra &ndamal.

« Hall alla sma delar av stegen utom rackhall for barn.

« Stegen ar inte en leksak, anvand forsiktighet vid anvandning.

« Att ignorera underhallskrav kan resultera i allvarliga halsorisker,
speciellt for barn.

+INGET DYKANDE!

FOLJ DESSA INSTRUKTIONER OCH SPARA DEM.
For mer information om produkten, besok var hemsida pa:
www.bestwaycorp.com

MONTERING

« For montering av stegen kravs en skruvmejsel och en justerbar
skiftnyckel.

* Bilderna ar endast avsedda som forklaring. De kan skilja sig
frén den faktiska produkten. Inte skalenliga.

« Ta bort och sékra stegen fran poolen for att férhindra att barn
gdrin i poolen nar de inte Gvervakas av en vuxen.

« Stegen &r utrustad med en avtagbar del. Detta ersatter inte
tillsynen av en kompetent vuxen.

UNDERHALL OCH FORVARING

« Kom alltid ih&g att kontrollera stegen fore varje anvandning. Byt
ut skruvarna eller fastkidmmorna om det finns rost.

« Se till att stegen ar ren och torr innan den forvaras Forvaras
torrt och svalt och utom réackhall for barn.

VINTERFORBEREDELSER
« Ta bort stegen fran poolen under lagsasong

(vintermanaderna). Ta forsiktigt isar alla komponenter och
torka dem noggrant.

SPECIFIKATION

Maximal viktbelastning: 672 Ibs (305 kg).
Den 42 in. (1,07 m) stegen &r utformad och tillverkad for pooler
med vaggar som ar 42 in. (1,07 m) hoga.

ALLASTIKKAAT

Malli: 58335/58335E

OMISTAJAN KASIKIRJA

Lue kaikki ohjeet ennen tikkaiden kokoamista ja
kayttoa.

VAROITUS

« Aseta tikkaat tukevalle alustalle.

« YKSI HENKILO SAA OLLA TIKKAILLA/RAPPUSILLA
KERRALLAAN.

« Tikkaat on asennettava valmistajan ohjeiden mukaisesti.

* LASKEUDU AINA ALTAASEEN / NOUSE ALTAASTA KASVOT
TIKKAISIIN PAIN.

« ALA Ul TIKKAIDEN LAPI, NIIDEN TAKAA TAI NIIDEN
YMPARI. NAIN VALTAT KIINNIJAAMINEN TIKKAISIIN TAI
HUKKUMISONNETTOMUUDET.

« POISTA TIKKAAT ALTAASTA JA KIINNITA NE, KUN
ALLASTA EI KAYTETA.

+ Altaaseen ei koskaan saa sukeltaa tikkailta, altaan reunalta tai
minkaan altaan lahelld olevan esineen paalta.

« Tikkaat tulee asettaa altaaseen vain, kun uima-allasta valvoo
aikuinen asianmukaisella tavalla.

« Altaan kayttéjien tulee pysyé uidessaan ja vedessa
leikkiesséaan pois tikkaiden laheisyydesté. Tikkaat voivat
vahingoittaa altaan kayttajia, jos niihin ei suhtauduta
asianmukaisella varovaisuudella.

« Tarkista tikkaiden kokoamisessa kaytettévat ruuvit ja
kiinnittamisessa kaytettavat kiinnikkeet aina ennen kayttoa.

« Tikkaat on suunniteltu pidettavaksi vedessa altaaseen
laskeutumista ja sieltd nousemista varten. Al kéyta tikkaita
mihink&&n muuhun tarkoitukseen.

« Pida tikkaiden kaikki pienet osat poissa lasten saatavilta.

« Tikkaat eivat ole lelu, niita on kaytettava varovaisesti.

 Huollon laiminlydnti voi aiheuttaa vakavia terveysriskeja
erityisesti lapsille.

* SUKELTAMINEN KIELLETTY!

NOUDATA NAITA OHJEITA JA SAILYTA NE.
Lisatietoja tuotteesta on sivustossamme: www.bestwaycorp.com

KOKOAMINEN

« Tikkaiden kokoamiseen tarvitaan ristipadruuvimeisseli ja
saadettavé jakoavain.

« Kuvat ovat vain viitteellisia, eivatka ne valttamétta vastaa
todellista tuotetta. Ne eivét ole mittakaavassa.

« Irrota tikkaat altaasta ja kiinnita ne hyvin, jotta lapset eivat
paase altaaseen ilman aikuisen valvontaa.

« Tikkaissa on irrotettava osa, joka ei kuitenkaan korvaa patevan
aikuisen valvontaa.

HUOLTO JA SAILYTYS

» Muista aina tarkistaa tikkaat ennen jokaista kayttokertaa.
Vaihda ruuvit tai kiinnikkeet, jos niissa on ruostetta.

« Varmista ennen séilytysta, etta tikkaat ovat puhtaat ja kuivat.
Sailyta ne viiledssa ja kuivassa paikassa poissa lasten
ulottuvilta.

SAILYTYS TALVELLA
« Poista tikkaat altaasta silloin, kun allasta ei kayteté

(talvikuukausien ajaksi). Irrota varovasti kaikki osat ja kuivaa ne
huolellisesti.

TEKNISET TIEDOT

Maksimikuorma: 305 kg.
Tikkaat, 107 cm, on suunniteltu ja valmistettu kaytettaviksi
altaissa, joiden reunan korkeus on 107 cm.
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REBRIK DO BAZENA

Model: 58335/58335E

PRIRUCKA POUZIVATEL'A

Pred montazou/pouzitim rebrika si precitajte pokyny.

UPOZORNENIE

« Schodiky postavte na pevny podklad.

+ NA SCHODIKOCH/REBRIKU MOZE VZDY STAT IBA JEDNA
OSOBA.

+ Schodiky je potrebné naintalovat v stlade s pokynmi vyrobcu.

+ PRI VSTUPOVANI DO BAZENA/VYSTUPOVANI Z BAZENA
BUDTE VZDY OTOCENI SMEROM K REBRIKU.

+ ABY STE ZABRANILI UVIAZNUTIU CI UTOPENIU,
NEPLAVAJTE CEZ, POZA ANI OKOLO REBRIKA.

+ KED NIE JE BAZEN OBSADENY, ODSTRANTE A
ZABEZPECTE REBRIK.

« Z rebrika, boku bazéna ¢i vedla stojacich predmetov sa
nepokusajte skakat do bazéna.

» Bazénové schodiky méZu byt pouzivané len v pripade, zZe je
pritomna zodpovedna dospela osoba.

« Pouzivatelia bazéna by mali plavat a hrat sa mimo oblasti
rebrika. Rebrik moze sposobit pouzivatefom bazéna
poranenie, pokial ho nevnimaju ako potenciélne riziko.

« Pred pouzitim vzdy skontrolujte montazne skrutky a poistné
spony.

« Tento rebrik je uréeny na pouzitie na vstupovanie do
bazénalvystupovanie z neho. Tento rebrik nepouzivajte na iné
ucely.

* Malé ¢asti schodikov uschovajte mimo dosahu deti.

« Schodiky nie su hracka, pri ich pouZivani dbajte na
bezpecnost.

» NedodrZiavanie pokynov pre vykonavanie udrzby méze mat za
nasledok vazne poranenia, najma u deti.

« ZAKAZ POTAPANIA

DODRZUJTE TIETO POKYNY A ODLOZTE SI ICH.
Informéacie o vyrobku najdete na nasich webovych strankach na
adrese: www.bestwaycorp.com

» Montaz rebrika vyzaduje pouZzitie krizového skrutkovaca alebo
franctzskeho kituca.

« Nakresy slizia len na ilustraéné ucely. Nemusi sa jednat o
skutocny vyrobok. Nie je v mierke.

« Odstrante a zaistite rebrik z bazéna, aby ste zabranili vstupu
deti do bazéna bez dozoru dospelej osoby.

« Rebrik je vybaveny odnimatelnou ¢astou, ktora nenahradza
kompetentny dohlad dospelej osoby.

UDRZBA A SKLADOVANIE

« Pred kazdym pouzitim rebrika ho vzdy nezabudnite
skontrolovat. V pripade vyskytu hrdze vymerite skrutky alebo
pridrzné spony.

« Pred uskladnenim skontroluijte, €i je rebrik Cisty a suchy.
Umiestnite ho na chladné a suché miesto mimo dosahu deti.

ZAZIMOVANIE

* Mimo sezoénu (v zimnych mesiacoch) dérazne odporti¢ame
bazénovy rebrik vytiahnut z bazéna. Opatrne demontujte
vSetky komponenty a dokladne vysuste.

SPECIFIKACIA

Maximalna nosnost 672 libier (305 kg).
42-palcovy (1,07-m) rebrik je ureny a vyrobeny pre bazény s
vyskou steny 42-palcovy (1,07-m).

DRABINKA BASENOWA

Model: 58335/58335E

INSTRUKCJA OBSLUGI

Przed montazem oraz uzyciem drabinki przeczytaj
calg instrukcje.

OSTRZEZENIE

« Drabing nalezy ustawi¢ na stabilnym podtozu. i

+ NA DRABINIE/STOPNIU POWINNA ZNAJDOWAC SIE
JEDNOCZESNIE NIE WIECEJ NIZ JEDNA OSOBA.

« Drabina musi by¢ instalowana zgodnie z instrukcjami
producenta.

+ DO BASENU NALEZY ZAWSZE WCHODZIC | WYCHODZIC Z
NIEGO Z TWARZA SKIEROWANA DO DRABINY.

+ W CELU ZAPOBIEZENIA UNIERUCHOMIENIU LUB
UTONIECIU, NIE NALEZY PRZEPLYWAC POMIEDZY
SZCZEBLAMI DRABINY, PLYWAC ZA DRABINA LUB
WOKOL NIEJ. )

+ USUN | ZABEZPIECZ DRABINKE, JESLI NIE KORZYSTA SIE,
Z BASENU.

« Nie nalezy skakac z drabinki, brzegu basenu czy pobliskich
powierzchni.

« Drabing wolno umieszcza¢ w basenie wytacznie pod
warunkiem, ze w poblizu znajdujg sie¢ osoby doroste.

« Uzytkownicy basenu powinni ptywa¢ i bawi¢ sig z dala od
drabiny. Drabina moze okazac sig niebezpieczna dla
uzytkownikéw basenu, nie nalezy lekcewazy¢ tego
potencjalnego zagrozenia.

* Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ $ruby montazowe
oraz zaciski mocujgce.

« Drabinka ta zostata zaprojektowana do wchodzenia/wychodze-
nia z basenu. Nie nalezy uzywac drabinki w zadnym innym
celu.

» Wszystkie drobne czesci drabiny nalezy przechowywac¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

« Drabina nie jest zabawka. Nalezy korzysta¢ z niej ostroznie.

« Zaniedbanie konserwacji moze stwarza¢ powazne zagrozenie,
w szczegdlnosci dla dzieci.

« NIE SKAKAC!

POSTEPUJ ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI | ZACHOWAJ JE.
W celu zapoznania si¢ z informacjami na temat produktu prosimy
odwiedzi¢ naszg strong internetowa: www.bestwaycorp.com

» Do montazu drabinki wymagane jest uzycie $rubokreta
krzyzakowego oraz klucza nastawnego.

« Rysunki majg charakter wytacznie pogladowy. Moga nie
odzwierciedlac rzeczywistego wygladu produktu i nie zostaty
wykonane w skali.

* Zdejmij i zabezpiecz drabinke z basenu, aby uniemozliwi¢
dzieciom wejscie do basenu bez nadzoru osoby doroste;j.

+ Drabinka jest wyposazona w zdejmowang czes¢, ktéra nie
zastepuje kompetentnego nadzoru osoby dorostej.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

« Zawsze pamigtaj o sprawdzeniu drabinki przed kazdym
uzyciem. Wymien $ruby lub zaciski mocujace, jesli wystepuje
rdza.

* Przed przechowywaniem upewni¢ sie, ze drabina jest czysta i
sucha. Przechowywa¢ w chfodnym, suchym miejscu
niedostepnym dla dzieci.

W SEZONIE ZIMOWYM

« Usun drabinke z basenu poza sezonem (miesigce zimowe).
Ostroznie zdemontuj wszystkie elementy i doktadnie wysusz.

SPECYFIKACJE

Maksymalne obcigzenie: 672 Ib (305 kg).

42-calowa (1,07 m) drabina zostata zaprojektowana i
wyprodukowana do basenéw o wysokosci $cian réwnej
42" (1,07 m).
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MEDENCE LETRA ' BASEINA TREPES

Modell: 58335/58335E Modelis: 58335/58335E

HASZNALATI UTMUTATO IPASNIEKA ROKASGRAMATA

A létra 6sszeszerelése és hasznalata el6tt, kérjiik, Izlasiet visus noradijumus pirms kapnu salik§anas un

olvassa el a teljes ttmutatot. lietoSanas.
FIGYELMEZTETES N BRIDINAJUMS!

* A létrat szilard aljzatra kell felallitani. o * Novietojiet kapnes uz cietas pamatnes.

+ EGYSZERRE EGY EMBER HASZNALJA A LETRAT, ILLETVE « VIENLAICIGI UZ KAPNEM DRIKST ATRASTIES TIKAI VIENS
LEPCSOT. CILVEKS.

* Alétrat a gyarto (tmutatdja szerint kell sszeszerelni. + Kapnes ir jauzstada atbilstosi razotaja noradijumiem.

* AMEDENCEBE VALO BESZALLASKOR, ILLETVE A « IEKAPJOT/IZKAPJOT NO BASEINA SEJAI VISU LAIKU
MEDENCEBOL VALO KISZALLASKOR MINDIG A LETRA JABUT VERSTAI PRET KAPNEM.
FELE NEZVE HASZNALJA A LETRAT. | . LAINOVERSTU IESPRUSANU VAI SLIKSANU, NEPELDIET

+ ABESZORULAS VAGY FULLADAS ELKERULESE
ERDEKEBEN NE USSZON AT A LETRAN, A LETRA
MOGOTT, ILLETVE NE USSZON A LETRA KORNYEKEN.
+ HA A MEDENCE NINCS HASZNALATBAN, TAVOLITSA EL |

CAURI, AIZ VAI ZEM KAPNEM.
+ KAD BASEINS NETIEK IZMANTOTS, NONEMIET UN
NOSTIPRINIET KAPNES.

ES BIZTOSITSA A LETRAT. * Nelekt no kapném, baseina malas vai tuvuma esosajiem
* Ne tegyen kisérletet a medencébe ugrasra a létratol, a priekSmetiem.

medence peremérd| vagy kozeli targyrl. + Kapnes drikst ievietot baseina tikai pienaciga pieauguso
« A létra csak megfelel§ és aktiv felndtt fellgyelet esetén | uzraudziba.

helyezhet6 be a medencébe. * Baseina japeld un jaspéléjas drosa attaluma no kapném.
+ A medencét hasznalok lehetdleg a Iétraval ellatott teriilettdl Kapnes var radit traumas baseina lietotajiem, ja tas netiek

tavol Usszanak, illetve jatsszanak. A Iétra sériilést okozhat a uzskatitas par potencialu bistamibas avotu.
medencét hasznalokban, ha nem tekintenek a létrara + Pirms izmanto$anas vienmér parbaudiet kapnu konstrukcijas
potenciélis sériilésforrasként. skriives un fiksatorus.
: Hasz”"."'?: ‘fl?ttt,l'("'”d'g .f"enonzze az Gsszeszerelt létra « &is kapnes ir paredzétas, lai iekaptu baseina un izkaptu no ta.
+ Alétra a medencabe vals beszalis, letve a medencébdl vals | NeiZmantojiet kapnes nekadiem citiem méridem.
kiszallas elésegitésére szolgal. Ne hasznélja a létrat masra. ;lf”et visas me:zalls tkapr)u datla"s lt)?_mlem pesazn[etszama vieta.
« A kisméretii létraalkatrészek gyermekek szamara apnes nav rofallieta, izmantojiet {3 ar piesardzibu.
hozzéférhetetlen helyen tartandok! . Aqupes prasibu ignoréSana var radit nopietnus riskus, Tpasi
« A létra nem jaték, hasznalja koriltekintéen. bérniem.
+ A karbantartasi elsirasok figyelmen kiviil hagyasa kiilénésen a * AIZLIEGTS NIRT!
gyermekek esetén, stlyos egészségiigyi kockazatot jelenthet.

+ VIZBE UGRANI TILOS! IEVEROJIET UN SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS.
. ) L I Lai sanemtu informaciju par preces garantiju, lddzu, apmeklgjiet
ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT, ES TARTSA BE A masu timek|a vietni: www.bestwaycorp.com

BENNE FOGLALTAKAT.

A termékre vonatkozd kérdésekkel kapcsolatos informaciokat
keresse a kévetkezd cimen talalhaté weboldalunkon:
www.bestwaycorp.com

SALIKSANA
- . + Kapnu montazai ir nepiecieSams krusta skravgriezis un
OSSZESZERELES |  regulgjama uzgrieZnu atsléga.
N . . « Attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Tie var neatspogulot faktisko
+ A létra Osszeszereléséhez egy csillagfejii csavarhizora és egy produktu. Neatbilst mérogam.
franciakulcsra van szikseg. ‘ « Nonemiet kapnes no baseina un novietojiet dro$a vieta, lai

* Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az &brak nem f i f & e ikl
feltétlendl a vonatkozd terméket mutatjak. Az abrak nem ggg:#aéutu, ka bémi bez pieauguso uzraudzibas ieklUst
méretaranyosak. o . -

« Tavolitsa el a medencérdl és helyezze biztonsagba a Iétrat, : Klapnemvvar nor;en'lt vienu dalu, bet tas neaizstaj kompetentu
hogy megelézze a gyerekek felnétt feliigyelet nélkili I pieauguso uzraudzibu.
furdézését.

« A létra eltavolithatd résszel rendelkezik, amelyik azonban nem

helyettesiti a kompetens felnétt feliigyeletet. | APKOPE UN GLABASANA
v " A + Pirms katras lietoSanas reizes vienmér atcerieties parbaudit
KARBANTARTAS ES TAROLAS kapnes. Nomainiet skrives vai turétajskavas, ja tas ir

+ Minden hasznalat elétt ellendrizze a létrat. Rozsda barmilyen sarlisgjusas. o ) )
nyoma esetén cserélie a csavarokat vagy a régzitsbilincseket. | * Pirms novietoanas uzglabasana pariiecinieties, ka kapnes ir
* Miel6tt tarolasra eltenné a létrat, gy6z6djon meg annak tiras. Novietojiet sausa, bérniem nepieejama vieta.

tisztasagarol és szarazsagardl. Tarolja szaraz, hlivés helyen,
gyermekektd| tavol. |

SAGATAVOSANA ZIEMAI

TELIESITES s . S
+ Nonemiet kapnes no peldbaseina nesezonas laika (ziemas
+ Szezonon kivill (a téli honapokban) tavolitsa el a létrat az ménesos). Uzmanigi izjauciet visas sastavdalas un kartigi
Uszémedencérdl. Ovatosan szerelje szét az dsszes alkatrészt, I izzavéjiet.

és széritsa meg ezeket.

MUSZAKI ADATOK | SPECIFIKACIJA

Maximalis teherbiras: 305 kg (672 Ibs). Maksimalas slodzes masa: 672 marcinas (305 kg).
A 1,07 m-es (42") létra 1,07 m-es (42") falmagassagu 42 collas. (1,07 m) képnes paredzétas un raZotas 42 collu.
medencékhez lett tervezve. 1 (1,07 m) baseina malu augstumam.

10

T |V| b v https:/tm.by

i STORE MHTepHeT-MarasuH



BASEINO KOPETELES

Modelis: 58335/58335E

NAUDOTOJO VADOVAS

Pries surinkdami ir naudodami kopécias, perskaitykite
instrukcijas.

ISPEJIMAS

+ Pastatykite kopécias ant tvirto pagrindo.

+ VIENU METU ANT KOPECIY / LAIPTY GALI BUTI TIK
VIENAS ASMUO.

+ Kopécias reikia sumontuoti pagal gamintojo nurodymus.

+ |LIPDAMI | / ISLIPDAMI IS BASEINO, VISUOMET ZIUREKITE
| KOPECIAS.

+ NEPLAUKITE PER KOPECIAS, UZ JU AR APLINK JAS, KAD
NE|STRIGTUMETE ARBA NENUSKESTUMETE.

+ NUIMKITE IR TVIRTAI PASTATYKITE KOPECIAS, KAI
BASEINE NIEKO NERA.

+ Neleiskite niekam nerti atsispyrus nuo kopéciy, baseino krasto
arba prie baseino pastatyty objekty.

« Kopécias reikéty jstatyti j baseing esant tinkamai ir démesingai
suaugusiujy priezidrai.

+ Baseine turi bati maudomasi ir Zaidziama kuo toliau kopéciy.
Kopécios gali suZeisti besimaudanciuosius baseine, jei | jas
nebus Zidrima kaip j potencialig grésme.

+ Visuomet prie$ naudodami patikrinkite kopéciy konstrukcijos
varztus ir fiksatorius.

« Sios kopédios sukurtos naudoti jlipti ir i&lipti i baseino.
Nenaudokite jy jokiems kitiems tikslams.

« Visas smulkias kopéciy dalis laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

+ Kopécios yra ne zaislas - naudokite jas atsargiai.

« Priezidros nurodymy nesilaikymas gali sukelti pavojy sveikatai,
ypac vaikams.

+ NENARDYTI!

VADOVAUKITES SIOMIS INSTRUKCIJOMIS IR
ISSAUGOKITE JAS.

Norédami daugiau informacijos apie rGipimus gaminius,
apsilankykite misy internetinéje svetainéje adresu:
www.bestwaycorp.com

SURINKIMAS

+ Kopécioms surinkti reikia kryzminio atsuktuvo ir reguliuojamo
verzliarakcio.

« Bréziniai skirti tik iliustruoti. Jie gali neatitikti realaus gaminio.
Ne pagal mastelj.

+ Nuimkite kopécias nuo baseino ir pastatykite jas saugiai, kad
vaikai nelipty j baseing be suaugusiojo prieZidros.

+ Kopécios turi nuimamg dalj, taciau ji nepakeicia kompetetingo
suaugusiojo priezidros.

LAIKYMAS IR PRIEZIURA

« Visada patikrinkite kopécias prie$ kiekvieng naudojima.
Pakeiskite varztus arba palaikancias sasagas, jei jos apradijo.

+ Prie$ padédami laikyti jsitikinkite, kad kopécios yra Svarios ir
sausos. Laikykite vésioje, sausoje ir vaikams nepasiekiamoje
vietoje.
PARUOSIMAS ZIEMAI

+ Nuimkite kopécias nuo baseino ne sezono metu (Zziemg).

Atsargiai iSmontuokite visus komponentus ir kruop$ciai
nusausinkite.

SPECIFIKACIJOS

DidZiausia apkrova: 305 KG (672 SV.)
1,07 m kopécios yra skirtos ir pagamintos 1,07 m sienliy auks¢io
baseinams.

' LESTEV ZA BAZEN
Model: 58335/58335E

LASTNISKI PRIROCNIK
Pred sestavljanjem in uporabo lestve preberite vsa
navodila.

[l OPOZORILO

« Lestev postavite na trdno podlago.

« LESTEV/STOPNICE NAJ UPORABLJA LE ENA OSEBA

| NAENKRAT.

« Lestev namestite skladno z navodili proizvajalca.

* KO VSTOPATE V BAZEN ALI IZ NJEGA IZSTOPATE,
BODITE VEDNO OBRNJENI PROTI LESTVI.

I NE PLAVAJTE SKOZI LESTEV, ZA NJO ALI OKOLI NJE, DA
SE VANJO NE UJAMETE IN SE IZOGNETE UTOPITVI.
« ODSTRANITE IN ZAVARUJTE LESTEV, KO BAZEN NI V

| UPORABI.

« Ne poskuSajte se potapljati z lestve, strani bazena ali predmeta
v blizini.

« Lestev postavite v bazen le, ¢e je zagotovljen stalni nadzor

|  odrasle osebe.

« Uporabniki bazena naj plavajo in se igrajo stran od obmocja
lestev. Lestev lahko poskoduje uporabnike bazena, ¢e je ne
obravnavate kot potencialno nevarnost.

« Pred uporabo lestve vedno preverite vse montazne vijake in
pritrdilne sponke.

« Ta lestev je namenjena uporabi v bazenu za vstop in izstop.

I Lestve ne uporabljajte za druge namene.

« Vse majhne delce lestve shranjujte zunaj dosega otrok.

« Lestev ni igraca, zato bodite pri njeni uporabi previdni.

« Neupostevanje zahtev glede vzdrZzevanja lahko resno ogrozi

| zdravje uporabnikov, zlasti otrok.

« PREPOVEDANO POTAPLJANJE!

UPOSTEVAJTE TA NAVODILA IN JIH SHRANITE.
| za podrobnejse informacije glede izdelka obiscite naso spletno
stran: www.bestwaycorp.com

‘ SESTAVLJANJE

« Za montaZo lestve sta potrebna krizni izvija€ in nastavljiv kljuc.
| *Risbe so samo za ilustracijo. Morda ne odrazajo dejanskega
izdelka. Niso v merilu.
« Odstranite in zavaruijte lestev iz bazena, da otrokom preprecite
vstop v bazen, ¢e niso pod nadzorom odrasle osebe.
‘ « Lestev je opremljena z odstranljivim delom, ki ni nadomestilo za
pristojni nadzor odrasle osebe.

I VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

« Pred vsako uporabo ne pozabite preveriti lestve. Zamenjajte
vijake ali zadrzevalne sponke, ¢e je na njih kaj rje.

« Pred shranjevanjem se prepricajte, da je lestev Cista in suha.
Postavite jo na hladno in suho mesto izven dosega otrok.

SHRANJEVANJE POZIMI

| « Izven sezone (zimski meseci) odstranite lestev iz bazena.

Previdno razstavite vse komponente in temeljito posusite.

[l SPECIFIKACIJE

Najvecja dovoljena obremenitev: 672 Ibs (305 kg).
Lestev dolZine 42 palcev (1,07 m) je zasnovana in izdelana za
| bazene s stranico visine 42 palcev (1,07 m).
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HAVUZ MERDIVENI

Model: 58335/58335E

KULLANICI KILAVUZU

Merdiveni monte etmeden ve kullanmadan 6nce tim
talimatlari okuyun.

* Merdiveni sadlam bir zemine yerlestirin.

+ MERDIVENI AYNI ANDA SADECE BIR KiSI KULLANABILIR.

« Merdiven mutlaka Ureticinin talimatlarina gére kurulmahdir.

+ HAVUZA GIRIP GIKMAK iGIN, YUZUNUZ MUTLAKA
MERDIVENE DOGRU BAKSIN.

+ SIKISMAMAK VEYA BOGULMAMAK IGIN, MERDIVENIN
ARKASINDA VEYA ETRAFINDA YUZMEYIN.

+ HAVUZ KULLANILMADIGINDA MERDIVENI GIKARIN VE
SABITLEYIN.

» Merdiven havuza, havuz kenarina veya baska cisimlerin
lizerine atlamayi denemeyin.

* Merdiven sadece gocuklarin baginda her an hazir bekleyen bir
yetiskin varsa havuza yerlestirimelidir.

« Havuz kullanicilari, merdivenin bulundugu bélgeden uzakta
ylzmeli ve oynamalidirlar. Higbir tehlike yaratmayacagi
diistintilerek dikkatli olunmamasi halinde merdiven havuz
kullanicilarinin yaralanmasina neden olabilir.

+ Kullanmadan 6nce merdivenin montaj vidalarini ve tutma
Klipslerini kontrol edin.

« Bu merdiven, yalnizca havuza giris ve ¢ikis igin kullaniimak
lizere tasarlanmistir. Merdiveni baska bir amagla kullanmayin.

« TUm kuglik merdiven pargalarini gocuklarin erisemeyecegi
yerde s aklayin.

* Merdiven bir oyuncak degildir, kullanirken tedbirli olun.

« Bakim gerekliliklerinin g6z ardi edilmesi, 6zellikle gocuklar igin
ciddi saglik risklerine yol agabilir.

+ ATLAYIS YAPMAYIN!

BU TALIMATLARA UYUN VE SAKLAYIN.
Uriinle ilgili bilgi almak veya soru sormak igin, liitfen web sitemizi
ziyaret edin: www.bestwaycorp.com

KURULUM

« Merdiven kurulumu igin yildiz tornavida ve ayarlanabilir bir
anahtar kullaniimasi gerekmektedir.

« Gizimler sadece érnek amaglidir. Gergek Girlinii yansitmiyor
olabilir. Dogru dlgekli degildir.

« Cocuklarin bir yetiskinin gézetimi olmadan havuza girmelerini
Onlemek igin merdiveni havuzdan gikarin ve sabitleyin.

« Merdiven, yetkin bir yetiskinin gozetiminin yerini tutamayacak
olan gikarilabilir bir parga ile donatiimistir.

SAKLAMA VE BAKIM

« Her kullanimdan 6nce merdiveni kontrol etmeyi higbir zaman
unutmayin. Paslanmigsa, vitalari veya sabitleme klipslerini
degistirin.

+ Saklamak iizere kaldirmadan 6nce merdivenin temiz ve kuru
oldugunu kontrol edin. Serin, kuru ve gocuklarin
ulasamayacaklari bir yerde muhafaza edin.

KIS KOSULLARINA HAZIRLAMA

« Sezon disinda (kis aylarinda) merdiveni ylizme havuzundan
clkarin. Tim bilesenleri dikkatle demonte edin ve iyice
kurulayin.

OZELLIKLER

Azami yik agirligi: 672lbs (305kg).
42in. (1.07m) lik merdiven, 42in. (1.07m) duvar ylksekligine
sahip havuzlar igin tasarlanmis ve retilmistir.
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SCARA DE PISCINA

Model: 58335/58335E

MANUALUL UTILIZATORULUI

Cititi toate instructiunile inainte de montarea si
utilizarea scarii.

AVERTISMENT

+ Amplasati scara pe o baza solida.

+ O PERSOANA ODATA PE SCARA/TREPTE.

+ Scara se va instala conform instructiunilor producatorului.

+ PENTRU INTRAREA/IESIREA DIN PISCINA, STATI
INTOTDEAUNA CU FATA SPRE SCARA.

« PENTRU A PREVENI BLOCAREA SAU INECAREA, NU
INOTATI PRIN, IN SPATELE SAU IN JURUL SCARIL.

+ SCOATETI SI FIXATI SCARA ATUNCI CAND PISCINA NU
ESTE OCUPATA.

* Nu incercati sa sariti de pe scara, de langa piscina sau de pe
vreun obiect din apropiere.

« Scara trebuie amplasata n piscina numai sub supravegherea
adecvata si atentd a adultjlor.

« Utilizatorii piscinei trebuie sa fnoate si se sa joace la distanta de
scard. Scara poate cauza acestora vatamari daca nu este
consideraté un potential pericol.

+ Verificati intotdeauna suruburile de asamblare si clemele de
fixare inaintea utilizarii.

+ Scara se va folosi doar pentru a intra si a iesi din piscina. Nu
folositi scara in niciun alt scop.

+ Pastrati piesele mici ale scarii departe de indemana copiilor.

« Scara nu este o jucdrie, a se folosi cu atentie la utilizare.

« Ignorarea cerintelor de intretinere poate duce la riscuri serioase
de séanatate, in special pentru copii.

+ NU VA SCUFUNDATI!

RESPECTATI $1 SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI.
Pentru informatji privind garantia pompei va rugam sa vizitati
pagina noastra de internet la: www.bestwaycorp.com

MONTARE

+ Asamblarea scérii necesita o surubelnita in cruce si o cheie fixa
ajustabild.

+ Desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte produsul
actual. Nu sunt la scara.

+ Scoateti si asigurati scara din piscina pentru a preveni intrarea
copiilor in piscina atunci cand nu sunt supravegheati de un
adult.

+ Scara este echipata cu o parte detasabild care nu inlocuieste
supravegherea unui adult competent.

INTRETINERE S| DEPOZITARE

+ Nu uitati sa verificati intotdeauna scara inainte de fiecare
utilizare. Schimbati suruburile sau clemele de fixare daca
prezintd urme de rugina.

+ Asigurati-va ca scara este curata si uscata inainte de
depozitare. Depozitati piscina intr-un loc racoros, uscat,
departe de accesul copiilor.

SEZONUL DE IARNA

+ Scoateti scara din piscina in afara sezonului (in lunile de
iarna). Dezasamblati cu atentie toate componentele si uscati-le
cu atentie.

SPECIFICATIE

Sarcind maxima: 305 kg (672 livre).
Scara de 1,07 m (42 inci) este conceputa si fabricata peentru
piscinele cu pereti de 1,07 m (42 inci).
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CTbJIBA 3A BACEUH

Mopen: 58335/58335E

PBKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA
MpoueTeTe BCUYKM MHCTPYKLIMM NPEAU MOHTaX 1
ynotpeba Ha cTbnbara.

« [ocTaseTe cTbNGaTa BbPXY CONMAHA OCHOBA.

» CAMO MO E[}H YOBEK HA CTBJIBATA / CTBMNAIIOTO B
OAOEH MOMEHT.

+ Ctbnbara Tpsi6Ba Aa 6bae MOHTUpaHa CbrnacHo
WHCTPYKUUWUTE Ha MPOU3BOAMTENS. .

« 3A BJIU3AHE / U3NNIAHE OT BACEMHA, BUHATU
3ACTABAUTE OBbPHATW C NNLIE KbM CTBIIBATA.

« 3A [IA CE MPEAOTBPATU 3AKNELLBAHE WA YOABAHE,
HE MIYBAUTE MPE3, 3A[ UM OKONO CTHIIBATA.

» OTCTPAHETE /1 OBE3OINACETE CTB/IBATA, KOFATO
BACEVHBT HE CE U3MON3BA.

* He npaBeTe onunTyv 3a rmypkaHe oT cTbnbara, oT cTpaHaTa Ha
6aceliHa unu ot 6nusku npeameTyn.

« Ctbnbata TpsibBa Aa ce noctaes B 6aceitHa, eAMHCTBEHO
KoraTo CbLLeCTByBa NnpaBuiieH Haa3op 1 NpUCbLCTBNe Ha
Bb3PACTHO nuue.

* Motpebutenute Ha GaceiHa TpsiGea Aa nnysaT 1 Aa urpast
[ianey oT 3oHaTa Ha cTbnbara. Ctbnbata Moxe fa NPUYMHIA
HapaHsiBaHe Ha noTpebutenute Ha baceiiHa, ako ce
npeHebpersa kaTto NoTeHUManeH puck.

* Bunaru npeau ynotpe6a npoBepsiBaiiTe BUHTOBETE 3a
crnobsiBaHe Ha cTbnbara 1 ckobuTe 3a 3akpensaHe.

« Tasu cTbnba e npoekTupaHa 3a Aa 6bae ynoTpebsisaHa 3a
BNW3aHe W n3nuaawe B/oT GacelH. He usnonsgarite crbnbata
3a HWUKaKBv apyrv Lenu.

. C'bXpaHHEaIZTe MarkuTe KOMMOHEHTW Ha cTbnbata Aaned ot
[ocTbna Ha Aeua.

« Ta3u cTbnba He e urpayka, GbaeTe BHAMATENHU, KOraTo s
u3nonasare.

+ HecnassaHeTo Ha u3ucksaHaTa noaapLXka Moxe Aa foBeae
[10 Cepuo3HN PUCKOBE 3a 3paBeTo, 0coBeHo 3a Aela.

« HE CE TMYPKAWTE!

CMA3BAMTE W 3ANA3ETE TE3U UHCTPYKLIMU.

3a MHQ)OpMaL[Mﬂ OTHOCHO BBMPOCK, CBbP3aHM C NpoAdyKTa, Monsa
noceTeTe HallaTa ye6-cTpaHuLa Ha afpec:
www.bestwaycorp.com

CrNOBABAHE

« Crnob6siBaHeTO Ha cTbnbaTa u3nckea 0TBepTKa-KpbCTayka u
perynupyem ragyeH Krou.

. Vlso6pa»(eH|nﬂTa nmart eauUHCTBEHO UNI0CTpaTuBHa Uen.
Bb3MOXHO € Te fja He 0Tpa3siBaT AeNCTBUTENHUS NPOAYKT. He
e B Mawab.

« OtcTpaHeTe cTbnbata ot 6aceitHa u obesonaceTe, 3a Aa
npeaoTepatuTe BNUM3aHeTo Ha Aeua B 6ace|71Ha, KoraTto nuncea
Ha/i30p OT Bb3pacTeH.

+ CTbnbara e 0bopyaBaHa ¢ NOABUKHA YacT, KOSITO He 3aMecTBa
KOMNETEeHTHUA HaA30p Ha Bb3PacTHO fuue.

NoAAPBXKA U CbXPAHEHUE

* BuHarv nomHeTe Aa nposepsisate cTbnbata npeav Beska
ynoTpe6a. CMeHeTe BUHTOBETE UMW 3aabpxaLyuTe ckobu, ako
“Ma pbxaa.

« YBepeTe Ce, Ye cTbrbara e uncTa v cyxa, npeau Aa s
npuGepeTe 3a cbxpaHeHue. MocTaBeTe ro Ha XNagHo 1 Cyxo
MSICTO, Aarney oT 4OCTbMa Ha Aeua.

3A3NMABAHE

« OTcTpaHsBaiiTe cTbnbara ot 6aceiiHa Npe3 HeaKTUBHNSA CE30H
(3UMHUTe MeceLy). BHUMaTenHo paarnobeTe Bouikv
KOMMOHEHTM 1 nopcyLueTe aobpe.

CMELMOUKALINS

MakcumanHo Terno Ha HatoBapBaHe: 672Ibs (305kg).
42in. (1,07 m) cTbnba e npoekTUpaHa 1 Npou3BeaeHa 3a
6aceitin 42 in. (1,07 m) BUCOYMHa Ha CTeHa Ha baceitHu.
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LJESTVE ZA BAZEN

Model: 58335/58335E

VLASNICKI PRIRUCNIK

Procitajte sve upute prije sastavljanja i koriStenja
ljestava.

UPOZORENJE

+ Postavite ljestve na ¢vrstu podlogu.

+ NA LJESTVAMA NE SMIJE ISTODOBNO STAJATI VISE
OSOBA.

« Ljestve morate postaviti prema uputama proizvodaca.

« PRILIKOM ULAZENJA / IZLAZENJA 1Z BAZENA UVIJEK
BUDITE OKRENUTI LICEM PREMA LJESTVAMA.

+ KAKO BISTE SPRIJECILI MOGUCNOST ZAGLAVJIVANJA ILI
UTAPANJA, NE PLIVAJTE KROZ, IZA ILI OKO LJESTVI.

* UKLONITE | OSIGURAJTE LJESTVE KADA BAZEN NIJE
ZAUZET.

« Ne pokusavaijte roniti s ljestava, strane bazena ili obliznjih
objekata.

« Postavite ljestve u bazen samo onda kada je uz njih prisutna
odrasla osoba koja ¢e nadgledati bazen.

« Korisnici bazena trebali bi plivati i igrati se dalje od podrucja
liestava. Ljestve mogu uzrokovati ozljede korisnika bazena ako
se ne smatraju potencijalnom opasnoscu.

« Provjeravajte uvijek vijke za sastavljanje ljestvi i kukice za
ucvrscivanije prije uporabe.

« Ove ljestve su dizajnirane za koriStenje u bazenu za ulazak i
izlazak. Nemojte koristiti ljestve ni u koje druge svrhe.

« Drzite sve manje dijelove ljestvi izvan dosega djece.

« Ljestve nisu igracka i stoga budite oprezni prilikom njihove
uporabe.

* Nepravilno odrZzavanije ljestvi moze prouzrokovati nastanak
ozhiljnih opasnosti po zdravlje, a posebice za djecu.

* ZABRANJENO RONJENJE!

PRIDRZAVAJTE SE OVIH UPUTA | SACUVAJTE IH.
Ako imate dodatna pitanja o ovom proizvodu, posjetite nase
mrezZne stanice: www.bestwaycorp.com

SKLAPANJE

+ Sastavljanje ljestava zahtijeva krizni odvija¢ i podesivi kljuc.

« CrteZi sluze samo za ilustraciju. Mozda ne odrazavaju stvarni
proizvod. Nisu u mijerilu.

« Uklonite i osigurajte liestve s bazena kako biste sprijecili da
djeca udu u bazen ako nisu pod nadzorom odrasle osobe.

« Ove ljestve su opremljene uklonjivim dijelom koji nije zamjena
za nadleZni nadzor odrasle osobe.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

« Ne zaboravite uvijek provijeriti ljestve prije svake upotrebe.
Promijenite vijke ili pricvrsne kopce ako ima hrde.

+ Provjerite jesu li ljestve Ciste i suhe prije spremanja. Stavite na
hladno i suho mjesto izvan dohvata djece.

SKLADISTENJE TIJEKOM ZIMSKOG RAZDOBLJA

« Uklonite ljestve s bazena izvan sezone (zimski mjeseci).
Pazljivo rastavite sve komponente i temeljito ih osusite.

ZNACAJKE

Najveca nosivost ljestvi: 672 Ibs (305 kg).
Ljestve duzine 1,07m (42") osmisljene su i proizvedene za
bazene visine 1,07m (42").
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BASSEINIREDEL

Mudel: 58335/58335E

KASUTUSJUHEND

Lugege enne redeli kokkupanekut ja kasutamist k&ik
juhised labi.

« Paigutage redel tugevale alusele.

« REDELIL/ASTMETEL TOHIB SAMAL AJAL VIIBIDA UKS
INIMENE.

« Redel tuleb paigaldada vastavalt tootja juhistele.

* REDELILE/BASSEINI MINEKU AJAL OLGE KOGU AEG
NAOGA REDELI POOLE.

« REDELISSE TAKERDUMISE JA UPPUMISE VALTIMISEKS
ARGE UJUGE SELLEST LABI, SELLE TAGA EGA UMBER.

« EEMALDAGE JA KINNITAGE REDEL, KUI BASSEINI El
KASUTATA.

« Arge piitidke redelilt, basseini dérest ega selle laheduses
asuvalt objektilt sukelduda.

« Redel tuleb basseini paigaldada ainult taiskasvanu jarelevalve
ja tahelepanu all.

« Basseini kasutajad ei tohiks ujuda ega méngida redeli
laheduses. Redel vdib basseini kasutajatele tekitada vigastusi,
kui seda ei vieta arvesse kui vdimalikku ohuallikat.

« Enne redeli kasutusele vatmist kinnitage selle poldid ja pange
klopskinnitid kohtadele.

« See redel on ette nahtud kasutamiseks basseini sisenemisel ja
sellest valjumisel. Arge kasutage redelit tihekski muuks
otstarbeks.

« Hoidke redeli vdikeosad lastele kattesaamatus kohas.

« Redel ei ole ménguasi, olge selle kasutamisel ettevaatlik.

« Juhiste eiramine vdib pdhjustada raskeid terviseriske, eriti
lastele.

* SUKELDUMINE KEELATUD!

JARGIGE JUHISEID JA HOIDKE JUHEND ALLES.
Toote kohta kiisimuste tekkimisel vaadake veebisaiti:
www.bestwaycorp.com

KOKKUSEADMINE

« Redeli kokkupanekuks on vaja ristpeaga kruvikeerajat ja
reguleeritavat mutrivotit.

« Joonised on vaid néitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata
konkreetsele tootele. Joonised ei ole ma6tkavas.

« Eemaldage redel basseinist ja pange see ohutusse kohta, et
lapsed ei paaseks basseini taiskasvanu jarelevalveta.

« Redel on varustatud eemaldatava osaga, mis ei asenda padeva
taiskasvanu jarelevalvet.

HOOLDAMINE JA HOIUSTAMINE

« Arge unustage redelit alati enne iga kasutamist kontrollida.
Rooste korral vahetage kruvid voi kinnitusklambrid.

« Enne hoiulepanekut veenduge, et redel on puhas ja kuiv.
Hoidke jahedas, kuivas kohas, mis ei ole lastele kattesaadav.

HOIUSTAMINE TALVEKS

» Hooajavalisel ajal (talvekuudel) eemaldage redel basseinist.
Votke kdik osad lahti ja kuivatage hoolikalt.

TEHNILISED ANDMED

Maksimaalne kandevdime: 305 kg (672 naela).
Redel pikkusega 107 cm (42 tolli) on ette nahtud ja valmistatud
basseinidele seina kdrgusega 107 cm (42 tolli).

' MERDEVINE ZA BAZEN
Model: 58335/58335E

‘ UPUTSTVA ZA VLASNIKA
Procitajte sva uputstva pre sastavljanja i upotrebe
merdevina.

N UPOZORENJE

« Postavite merdevine na tvrdu podlogu.

+ JEDNA OSOBA MOZE BITI NA MERDEVINAMA /

| STEPENICAMA U ISTO VREME.

« Merdevine trebaju biti postavljene po uputstvu proizvodaca.

* ZA ULAZAK | IZLAZAK IZ BAZENA, BUDITE UVEK LICEM
OKRENUTI KA MERDEVINAMA.

. KAKO BISTE SPRECILI ZAGLAVLJIVANJE ILI DAVLJENJE,
NEMOJTE PLIVATI KROZ, IZA ILI OKO MERDEVINA.

« UKLONITE | OBEZBEDITE MERDEVINE KAD BAZEN NIJE

| ZAUZET.

» Ne pokuSavajte da ronite sa merdevina, sa strane bazena ili
obliznjeg objekta.

« Merdevine trebaju biti postavljene u bazen kada je bazen pod

| adekvatnim, pazljivim nadzorom.

« Korisnici bazena bi trebalo da plivaju i da se igraju dalje od
podru¢ja merdevina. Merdevine mogu da izazovu povrede
korisnika bazena ako se ne posmatraju kao potencijalna
opasnost.

« Uvek proverite zavrtnje i zastitne spojnice na merdevinama pre
upotrebe.

| Ove merdevine su dizajnirane da se koriste u bazenu za ulazak
i izlazak. Nemojte koristiti merdevine u druge svrhe.
« Cuvajte sve male delove merdevine van domasaja dece.
« Merdevine nisu igracka, budite oprezni kada ih koristite.
| « Nepridrzavanje smernica za odrzavanje moze rezultirati
ozbilinim zdravstvenim rizicima, posebno za decu.
+« RONJENJE JE ZABRANJENO!

| PRATITE I SACUVAJTE OVA UPUTSTVA.
Za informacije i pitanja o proizvodu molimo posetite nasu veb
stranicu: www.bestwaycorp.com

SKLAPANJE

| +Montaza merdevina zahteva krstasti odvija¢ i podesivi kljuc.
« CrteZi su samo u svrhu ilustracije. Mozda ne odraZavaju stvarni
proizvod. Nisu u srazmeri.
« Uklonite i osigurajte merdevine iz bazena kako biste sprecili da
‘ deca udu u bazen bez nadzora odrasle osobe.
« Merdevine su opremljene uklonjivim delom koji nije zamena za
nadlezni nadzor odraslih.

ODRZAVANJE | ODLAGANJE

« Uvek ne zaboravite da proverite merdevine pre svake upotrebe.
Zamenite zavrtnje ili drzace ako ima rde.
« Uverite se da su merdevine Ciste i suve pre skladistenja. Stavite
merdevine na hladno i suvo mesto van domasaja dece.

| PRIPREMANJE ZA ZIMU

« Uklonite merdevine sa bazena tokom van sezone (zimski
meseci). Pazljivo rastavite sve komponente i dobro ih osusite.

I
SPECIFIKACIJE

Maksimalna nosivost: 672 Ibs (305 kg).
| 42in. (1,07 m) merdevine su konstruisane i proizvedene za
bazene sa zidovima visine 42 in. (1,07 m)
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A DANGER

NO DIVING OR JUMPING
SHALLOW WATER

DIVING MAY RESULT IN PERMANENT INJURY OR DEATH

« Be Safe. Swim with a friend.
« Children must be accompanied by an adult
« Don't swim when using alcohol or drugs.
« Be familiar with the pool before swimming.
< No running, jumping, or horseplay in or around pool.
+No glass in pool area.

100d 4NOA HYAN ONINEYM SIHL LSOd

TO AVOID SERIOUS INJURY ALL POOL USERS MUST KNOW AND FOLLOW THESE SAFETY RULES.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

A DANGER

INTERDICTION DE PLONGER OU DE SAUTER
EAU PEU PROFONDE

LES PLONGEONS PEUVENT ENTRAINER DES BLESSURES PERMANENTES VOIRE MORTELLES

Pour votre sécurité nagez en compagnie d'un ami.
« Les enfants doivent étre accompagnés d'un adulte.
+ Ne nagez pas sous l'influence d'alcool ou de drogues.
« Familiarisez-vous avec la piscine avant de nager.
« Interdiction de courir, sauter ou de faire des acrobaties dans la piscine ou a proximité.
« Interdiction d'utiliser des verres a proximité de la piscine.

POUR EVITER TOUTE BLESSURE GRAVE, TOUS LES UTILISATEURS DE LA PISCINE DOIVENT CONNAITRE ET
SUIVRE CES CONSIGNES DE SECURITE.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

A ACHTUNG

NICHT TAUCHEN ODER SPRINGEN
FLACHES WASSER

TAUCHSPRUNGE KONNEN ZU BLEIBENDEN VERLETZUNGEN ODER ZUM TOD FUHREN

« Sichern Sie sich ab. Schwimmen Sie mit einem Freund.
+ Kinder miissen von einem Erwachsenen begleitet werden
« Schwimmen Sie nicht unter dem Einfluss von Alkohol oder Medikamenten.
* Machen Sie sich vor dem Schwimmen mit dem Pool vertraut.
«Im Pool oder in dessen Nahe nicht rennen, springen oder toben.
« Kein Glas im Poolbereich.

UM SCHWERE VERLETZUNGEN ZU VERMEIDEN, MUSSEN ALLE BENUTZER DES POOLS DIESE
SICHERHEITSREGELN BEFOLGEN.

NV S100d S35HI 3HYN H30 NI SIFMNIHNEYA N3S10 1S NFINLe

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF.
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A PERICOLO

NON TUFFARSI NE SALTARE
ACQUA POCO PROFONDA

NON TUFFARSI: PERICOLO DI LESIONI PERMANENTI O FATALI

« Evitare i rischi. Nuotare in compagnia.
| bambini devono essere accompagnati da un adulto.
« Non nuotare sotto I'effetto di alcol o droghe.
« Acquisire familiarita con la piscina prima di nuotarvi.
« Non correre, saltare o fare giochi violenti nella piscina o attorno ad essa.
+ Non indossare occhiali nella piscina.

PER EVITARE LESIONI, TUTTI COLORO CHE UTILIZZANO LA PISCINA DEVONO ATTENERSI A QUESTE REGOLE DI SICUREZZA

WNIOSId T30 YLINISSON NI FZNALAAAY 31530 399143y

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

A GEVAAR

NIET DUIKEN OF SPRINGEN
ONDIEP WATER

DUIKEN KAN RESULTEREN IN PERMANENT LETSEL OF OVERLIJDEN

* Wees veilig. Zwem met een vriend.
« Kinderen moeten vergezeld zijn van een volwassene
« Bij gebruik van alcohol of drugs niet zwemmen.
* Wees bekend met het zwembad v66r het zwemmen.
« Niet lopen, springen of stoeien in of rond het zwembad.
« Geen glas in het zwembadgebied.

OM ERNSTIG LETSEL TE VERMIJDEN MOETEN ALLE ZWEMBADGEBRUIKERS DEZE VEILIGHEIDSREGELS
KENNEN EN NALEVEN.
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BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

A PELIGRO

PROHIBIDO TIRARSE DE CABEZA O SALTAR
AGUA POCO PROFUNDA

TIRARSE DE CABEZA PUEDE PROVOCAR LESIONES PERMANENTES O INCLUSO LA MUERTE

+ Disfrute de forma segura. Nade siempre acompafiado.
« Los nifios deben ir acompafados de un adulto.
+ No nade bajo los efectos del alcohol o las drogas.
+ Familiaricese con la piscina antes de nadar.
+ No corra, salte ni practique juegos peligrosos dentro o en los alrededores de la piscina.
« Prohibido utilizar recipientes de cristal en la zona de la piscina.

PARA EVITAR LESIONES GRAVES, TODOS LOS USUARIOS DE LA PISCINA DEBEN CONOCER Y SEGUIR ESTAS
NORMAS DE SEGURIDAD.

WNIOSId Y130 YO¥30 YIONLYIAQY V1S3 300100

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES
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A FARE

INGEN UDSPRING ELLER SPRING | VANDET
LAVT VAND

DYKNING KAN RESULTERE | PERMANENTE SKADER ELLER LIVSFARE

« Veer sikker. Svgm med en ven
« Born skal véere ifolge med en voksen
« Svem ikke efter indtagelse af alkohol eller stoffer.
« Leer din pool at kende, fer du svemmer i den.
« Ingen Igben, spring eller pjatteri i eller ved poolen.
+Ingen glas ved poolen.

FOR AT UNDGA ALVORLIGE ULYKKER SKAL ALLE BRUGERE AF POOLEN KENDE OG F@LGE
DISSE SIKKERHEDSREGLER.

700d NIQ 4¥ N3QIHYFN | 4O 13SUVAQY INNAQ 1F/S

GEM DENNE VEJLEDNING

A PERIGO

PROIBIDO MERGULHAR OU SALTAR
AGUA POUCO PROFUNDA

0S MERGULHOS PODEM RESULTAR EM FERIMENTOS PERMANENTES OU MORTE

* MANTENHA-SE EM SEGURANGA. NADE COM UM AMIGO.
+AS CRIANCAS DEVEM SER ACOMPANHADAS POR UM ADULTO.
+ NAO NADE QUANDO UTILIZAR ALCOOL OU DROGAS.
* FAMILIARIZE-SE COM A PISCINA ANTES DE NADAR.
+ NAO CORRA, SALTE OU ENVOLVA-SE EM BRINCADEIRAS VIOLENTAS EM OU NA PROXIMIDADE DA PISCINA.
+NAO UTILIZE OBJECTOS EM VIDRO NA PROXIMIDADE DA PISCINA.

PARA EVITAR FERIMENTOS GRAVES, TODOS OS UTILIZADORES DA PISCINA DEVEM CONHECER E SEGUIR ESTAS
REGRAS DE SEGURANCA.

WNIZSId ¥NS Y YANYHNIZIA YN OSIAY 3153 300100

GUARDE ESTAS INSTRUGCOES

A KINAYNOZ

AMNATOPEYONTAI Ol BOYTIEZ KAI TA AAMATA
PHXA NEPA

Ol BOYTIEZ MMOPEI NA OAHFHZOYN ZE MONIMO TPAYMATIZMO 'H ©ANATO

+ MAPAMEINETE AZQAAEIZ. KOAYMMHETE ME ENAN ®IAO.
« TA MAIAIA MPEMEI NA ZYNOAEYONTAI AMO ENAN ENHAIKA
* MHN KOAYMMATE OTAN EXETE KATANAAQZEI AAKOOA H NAPKQTIKA.
+ EZOIKEIQOEITE ME THN MIZINA MPIN KOAYMIMHZETE.
* AMTATOPEYONTAI TO TPEZIMO, TA AAMATA, KAI TA MAIXNIAIA MEZA H FYPQ AMO THN MIZINA.
+ ATATOPEYONTAI TA ANTIKEIMENA AMO YAAI £TO XQPO THE MIZINAZ.

A THN AMO®YIH ZOBAPOY TPAYMATIZMOY OAOI Ol XPHETEZ THZ MIZINAZ NPEMNEI NA
TNQPIZOYN KAI NA THPOYN AYTOYZ TOYZ KANONEZ AZQAAEIAZ.

Y2 NIZILINHL2 YINOX HHIOUOVIZ0dU NHL HLAY JLIHLAYNY

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHrIEZ
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A OMACHO

HbIPATb UNWU NMPLITATb 3ANPELLAETCA
MEJNKOBOAbE

HbIPAHWE MOXET NPUBECTU K YBEYbIO U1 CMEPTU

« Beperute ce6s. Mnasaiite ¢ apyrom.
+ feTei fOMXeH CONPOBOXAATL B3POCTbIN.
+ He nnasaiite B COCTOSHUY aNKOrONLHOFO MK HAPKOTUYECKOrO ONbSHEHMS.
« Mepea nnasaHMem OCMOTPHTE BacceitH.
+ B 6acceiiHe 1 Bo3ne Hero 3anpeueHo 6eratb, npbirate U 6anoBaTbes.
* B GacceitHe 1 BO3nie Hero He AOMKHO GbITh CTekna.

BCE MOMNb30BATENIM BACCENHA [JOMKHbI 3HATb U MPUAEPXXUBATLCS 3TUX NPABUIT TEXHUKU
BE30MACHOCTW BO U3BEXAHUE NONYYEHUSA CEPbE3HbIX TPABM.

"NOHH339Y 9 HOtéd MHIIKIALATIAL 0L ALMLITNEYd

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKUUN

A NEBEZPECI
ZAKAZ POTAPENiI NEBO SKAKANI
MELKA VODA

POTAPENi MUZE ZPUSOBIT TRVALE PORANENi NEBO SMRT

* Chovejte se bezpecné. Plavejte s prateli.
+ Déti musi byt v doprovodu dospélého.
* Neplavejte pod vlivem alkoholu ¢&i drog.
« Pfed plavanim se s b
+ Zakaz béhani, skakani, hrani na koni¢ky nebo hrani kolem bazénu.
* Zakaz skla v oblasti bazénu.

ABYSTE SE VYHNULI ZAVAZNEMU PORANENi MUSi VSICHNI UZIVATELE BAZENU ZNAT TYTO
BEZPECNOSTNi POKYNY A DODRZOVAT JE.
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TYTO POKYNY SI ULOZTE

A FARE

INGEN STUPING ELLER HOPPING
GRUNT VANN

STUPING KAN MEDFZRE PERMANENT SKADE ELLER D@D

* Veer trygg. Svem med en venn.
« Barn ma medfalges av en voksen.

« Ikke svem under innflytelse av alkohol eller stoffer.
« Gjer deg kjent med bassenget fer svgmming.
«Ingen lgping, hopping eller lek i eller rundt bassenget.
«Ingen glass i bassengomréadet.

IN3SSYA LLI AY NILIHYIN | NTTSHYAQY 35510 435SV d

FOR A UNNGA ALVORLIG SKADE, MA ALLE BASSENGBRUKERE VITE OG F@LGE DISSE SIKKERHETSREGLENE.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE
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A VARNING

FORBJUDET ATT DYKA ELLER HOPPA
GRUNT VATTEN

DYKNING KAN LEDA TILL BESTAENDE SKADOR ELLER DODSFALL

« Var saker. Bada ihop med en van.
< Barn maste ha vuxens sallskap.
« Bada inte under paverkan av alkohol eller droger.
« Bekanta dig med poolen innan bad.
« Spring, hoppa eller busainte i eller bredvid poolen.
« Anvénd ej glas i poolomradet.

FOR ATT UNDVIKA ALLVARLIG SKADA SKALL ALLA POOLANVANDARE KANNA TILL OCH FOLJA
DESSA SAKERHETSREGLER.

N3100d dIA LX3LSONINYYA YNNIQ ddn LLYS

SPARA DESSA ANVISNINGAR

A VAARA

El SUKELTAMISTA TAI HYPPAAMISTA
MATALA VESI

SUKELTAMINEN VOI JOHTAA PYSYVAAN VAMMAAN TAI KUOLEMAAN

« Ole varovainen. Ui ystavan kanssa.
« Aikuisen on oltava lasten mukana.
« Ala ui alkoholia tai ladkkeita kaytettaessa.
« Tutustu altaaseen ennen uimista.
« Ei juoksemista, hyppimista tai riehumista altaassa tai sen ymparilla.
« Ei lasia allasalueelle.

VAKAVIEN VAMMOJEN VALTTAMISEKSI KAIKKIEN ALTAAN KAYTTAJIEN ON TUNNETTAVA TURVALLISUUSSAANNOT
JA NOUDATETTAVA NIITA.
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PIDA NAMA OHJEET TALLESSA

A NEBEZPECENSTVO

ZAKAZ SKAKANIA A PONARANIA
PLYTKA VODA

PONARANIE MOZE SPOSOBIT TRVALE PORANENIE €I SMRT

« Davajte pozor. Plavajte s kamaratmi.

+ Deti musia byt v sprievode dospelého.

* Neplavajte po pouziti alkoholu a drog.

* Pred pla imsas a

« Zakaz behania, skakania ¢i hrania na koni€ky v bazéne ¢i jeho okoli.

« Zakaz pouzivania skla v oblasti bazéna.
ABY STE ZABRANILI VAZNEMU PORANENIU VSETKYCH POUZIVATEL'OV BAZENA, DODRZUJTE
TIETO BEZPECNOSTNE POKYNY.

'YN3ZV4 1S0XZ|78 00 ALINLSIINA NHYYLSAA OLOL

TENTO NAVOD S| ODLOZTE
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A NIEBEZPIECZENSTWO

NIE NURKOWAC ANI NIE SKAKAC
PLYTKA WODA

NURKOWANIE MOZE SPOWODOWAC TRWALE OBRAZENIA CIALA LUB SMIERC

) Plywaj z
+ Dzieci musza znajdowac si¢ pod opieka osoby dorostej.
+ Nie ptywaj pod wpltywem alkoholu lub narkotykéw.
+ Przed plywaniem zapoznaj si¢ z basenem.
+ Zabrania si¢ biegania, skakania lub niebezpiecznych zabaw w basenie, lub jego poblizu.
+ Zabrania si¢ wnoszenia na teren basenu szklanych przedmiotéw.

ABY UNIKNAC POWAZNYCH OBRAZEN WSZYSCY UZYTKOWNICY BASENU MUSZA ZAPOZNAC SIE | PRZESTRZEGAC
TYCH ZASAD BEZPIECZENSTWA .

NN3SYE NZI180d M 3INIZ3ZY1S0 OL JSAINN

ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

A VESZELY

MERULNI VAGY UGRALNI TILOS
SEKELY Viz

AMERULES MARADANDO SERULEST OKOZHAT VAGY HALALHOZ VEZETHET

« Legyen 6vatos! Usszon baratja tarsasagaban.
« A gyermekek csak felnétt kiséretében mehetnek
* Ne usszon alkohol vagy drog hatésa alatt.
« Uszas elétt ismerkedjen meg a medencével.
*Ne a , ugraljon vagy sz6 a é vagy a
« Ne vigyen iiveget a medence teriiletére.
A SULYOS SERULESEK ELKERULESE ERDEKEBEN MINDEN MEDENCEI FELHASZNALONAK TISZTABAN
KELL LENNIE EZEKKEL A BIZTONSAGI SZABALYOKKAL, ES BE KELL TARTANIA OKET.
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ORIZZE MEG EZT AZ UTMUTATOT

A BISTAMI

AIZLIEGTS NIRT UN LEKT
SEKLS UDENS

NIRSANA VAR RADIT NEATGRIEZENISKAS TRAUMAS VAI NAVI

« Esiet dro$s. Peldiet ar draugu.
+ Pieaugusajiem ir japavada bérni
* Nepeldiet, ja atrodaties alkohola vai narkotiku ietek
* Pirms es i istieties ar i
« Aizliegts skriet, Iekt vai aktivi spélét baseina vai apkart tam.
+ Pie baseina aizliegts izmantot stiklu.
LAI IZVAIRITOS NO TRAUMAM, VISIEM BASEINA LIETOTAJIEM IR JAZINA UN JAIEVERO $IE DROSIBAS
NOTEIKUMI.

YNI3SYE NSOC 31d NWNFYNIQIYE 0$ L3IrOLIINON

SAGLABAJIET SIS INSTRUKCIJAS
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A PAVOJUS

DRAUDZIAMA NARDYTI ARBA SOKINETI
NEGILUS BASEINAS

NERDAMI GALITE STIPRIAI AR MIRTINAI SUSIZALOTI

« Elkités saugiai. Plaukite su draugu.
* Vaikus turi lydéti suaugusysis.

* Neplaukite, jei vartojote alkoholio ar vaisty.

« Prie$ i ipazinkite su i

iokil Sokinékite ar i dykite aplink b

« Draudziama baseine naudoti stiklinius daiktus.

SIEKIANT ISVENGTI RIMTY SUZALOJIMUY, VISI BASEINO NAUDOTOJAI TURI ZINOTI IR LAIKYTIS
SIY INSTRUKCIJY.

ONI3SYE OAVS 31¥d YWIr3dSyad i§ ALIN3avd

ISSAUGOKITE $IA INSTRUKCIJA

A NEVARNOST

PREPOVEDANO SKAKANJE
V PLITVO VODO

POSLEDICA SKOKA V PLITVO VODO JE LAHKO TRAJNA POSKODBA ALI SMRT

« Poskrbite za varnost. Nikoli ne plavajte sami.
« Otroke naj v vodi spremlja odrasla oseba.
* Ne pijte alkohola in ne uzivajte drog pred plavanjem.
« Pred uporabo bazena se z njim seznanite.
* Ne tekajte, skacite in ne igrajte se brezglavo v bazenu ali v njegovi okolici.
+V bazen ne nosite steklenih predmetov.

DA BI SE IZOGNILI RESNIM POSKODBAM, MORAJO BITI VS| UPORABNIKI BAZENA SEZNANJENI Z NASLEDNJIMI
VARNOSTNIMI PRAVILI IN JIH UPOSTEVATI.
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TA NAVODILA SHRANITE.

A TEHLIKE

DALMA VE ATLAMA YASAKTIR
SIG SU

DALMA, KALICI SAKATLIGA YA DA OLUME NEDEN OLABILIR

Kalin. Bir ar yuzin.
* Cocuklara bir yetigkin eslik etmelidir.
+ Alkol ya da uyusturucu kullanirken yiizmeyin.
* Yiizmeden 6nce havuzu taniyin.
* Havuzun iginde ya da finda kogmak, zipl k ve k yasaktir.
« Havuz alaninda cam bulunmamalidir.

CiDDi YARALANMALARDAN SAKINMAK iGiN HAVUZU KULLANANLAR BU GUVENLIK KURALLARINI
MUTLAKA BILMELI VE GOZETMELIDIR.

"NISY YNINVA NNZNNNZNAVH IAISVAN NG

BU TALIMATLARI SAKLAYIN
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A PERICOL

FARA SCUFUNDARI SAU SARITURI
APA PUTIN ADANCA

SCUFUNDAREA POATE DUCE LA LEZIUNI PERMANENTE SAU DECES

« Mentineti siguranta. inotati cu un prieten.
« Copiii trebuie insotiti de un adult
* Nu inotati daca utilizati alcool sau droguri.
« Familiarizati-va cu piscina inainte de a inota in ea.
« Fara alergat, sarituri sau jocuri la inédltime in sau pe langa piscina.
« Fara sticla in zona piscinei.

PENTRU A EVITA VATAMAREA TOTI UTILIZATORII PISCINEI TREBUIE SA CUNOASCA $I SA URMEZE ACESTE
REGULI DE SIGURANTA.

'SAG 13N19S1d Y343140YAY NI LNZWSILA3AY 1830V 1LvS13

SALVATI ACESTE INSTRUCTIUNI

A OMACHOCT

HE CE T'MYPKAWTE U HE CKAYAUTE
MNINWTKA BOOA

MYPKAHETO MOXE OA OOBELE [0 TPAUHO HAPAHABAHE UNU CMBPT

* Bbpere N Mnygait ¢ np!
« [leuaTa Tps6Ba Aa 6bAaT NPpUAPYKEHU OT Bb3pacTeH
« [la He ce nnyBa Npu ynoTpe6a Ha ankoxorn U HapKoTULM.
. nTe ¢ WHa npean )
* He TuyaiiTe, He ckayaiiTe Unu He urpaiTe 6e3pas3cbAHO B UNK okono GaceiiHa.
+ [la HAMA CTbKNa B 30HaTa Ha b6aceiHa.

3A [IA CE U3BEMHAT CEPMO3HM LLETKW, BCUYKN NOTPEBUTENN HA BACEVHA TPAIEBA 1A CE
3AMO3HASAT U A CMA3BAT TE3U MPABUJIA 3A BE30MACHOCT.
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CBbXPAHETE TE3U UHCTPYKLUK

A OPASNOST

ZABRANJENO JE RONJENJE ILI SKAKANJE
NISKA RAZINA VODE

USLIJED SKAKANJA MOZE DOCI DO NASTANKA TRAJNE OZLJEDE ILI SMRTNOG SLUCAJA

« Mislite na vlastitu sigurnost. Kupajte se u drustvu.
« Djeca moraju biti u pratnji odrasle osobe
+ Ne ulazite u bazen kada ste pod utjecajem alkohola ili droga.
* Upoznajte se s bazenom prije nego $to ga zapocnete koristiti.
« Zabranjeno je tréanje, skakanje ili naguravanje u blizini bazena.
« U blizini bazena ne smije biti stakla.

KORISNICI BAZENA MORAJU POZNAVATI OVE SIGURNOSNE UPUTE KAKO BI IZBJEGLI MOGUCNOST NASTANKA
OZBILINIH OZLJEDA.

'YN3Zva INIZIT8 N 3CNIE0Z0dN OAO 3LISICAZI

CUVAJTE OVE UPUTE
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A OHT

EI OLE ETTE NAHTUD SUKELDUMISEKS JA VETTE HUPPAMISEKS
MADALVESI

SUKELDUMINE VOIB POHJUSTADA RASKEID KEHAVIGASTUSI VOI SURMA

« Tagage turvalisus. Ujuge mitmekesi.
« Lapsel peab olema taiskasvanust jarelevaataja.
« Arge minge ujuma kui olete alkoholi véi uimastite maju all.
« Enne vette minekut tutvuge basseiniga.
« Arge jookske, hiipake vdi hullake basseinis vdi selle iimber.
« Arge viige basseini ega selle lahedusse klaasesemeid.

RASKETE KEHAVIGASTUSTE VALTIMISEKS PEAVAD KOIK BASSEINI KASUTAJAD OHUTUSREEGLEID
TUNDMA JA JARGIMA.

QIS 3TYAF10 VAIHYT INIFSSY SNLYIOH 335 FONVd

HOIDKE NEED JUHENDID ALLES

A OPASNOST

ZABRANJENO RONJENJE | SKAKANJE
PLITKA VODA

RONJENE MO\E REZULTIRATI TRAJNOM POVREDOM ILI SMRCU

« Budite pazljivi. Plivajte sa prijateljem.
« Deca moraju biti u pratnji odrasle osobe
« Ne plivajte kad konzumirate alkohol ili lekove.
* Upoznajte bazen pre plivanja.
« Zabranjeno tréanje, skakanje, ili grubo igranje u ili oko bazena.
« Ne donositi staklo blizu bazena.

DA IZBEGNETE OZBILJNE POVREDE SVI KORISNICI BAZNA MORAJU ZNATI | PRIDRZAVATI SE OVIH SIGURNOSNIH PRAVILA.
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SACUVAJTE OVA UPUTSTVA
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Bestway

©2023 Bestway Inflatables & Material Corp.

Al rights reserved/Tous droits réservés/Todos los derechos reservados/Alle Rechte vorbehalten/Tutti i diritti riservati

Trademarks used in some countries under license from/

Marques utilisées dans certains pays sous la licence de/

Marcas comerciales utilizadas en algunos paises bajo la licencia de/

Die Warenzeichen werden in einigen L&andern verwendet unter Lizenz der/

Marchi utilizzati in alcuni paesi concessi in licenza a

Bestway Inflatables & Material Corp., Shanghai, China

Manufactured, distributed and represented in the European Union by/

Fabriqués, distribués et représentés dans I'Union Européenne par/Fabricado, distribuido y representado en la Unién Europea por/
Hergestellt, vertrieben und in der Européischen Union vertreten von/Prodotto, distribuito e rappresentato nell'Unione Europea da
Bestway Europe S.p.a., Via Resistenza, 5, 20098 San Giuliano Milanese (Milano), Italy

Distributed in Latin America by/Distribué en Amérique latine par/Distribuido en Latinoamérica por/Distribuido na América Latina por
Bestway Central & South America Ltda, Salar Ascotan 1282, Parque Enea, Pudahuel, Santiago, Chile

Distributed in Australia & New Zealand by Bestway Australia Pty Ltd, Unit 2/98-104 Carnarvon St Silverwater, NSW 2128, Australia
Tel: Australia: +61 2 9037 1388; New Zealand: +0800 142 101

Distributed in United Kingdom by Bestway Corp UK Ltd. 8 Wentworth Road, Heathfield Industrial Estate, Newton Abbot, Devon, TQ12 6TL
Exported by/Exporté par/Exportado por/Exportiert von/Esportato da

Bestway (Hong Kong) International Ltd./Bestway Enterprise Company Limited

Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre, 66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong

www.bestwaycorp.com

303021320560

T IVI b v https://tm.by

MK LINE 3TOR NHTepHeT-marasuH





